








S.K: Biz İyi Kitap’ta kendimizce me-
kanizmalar geliştirmeye, yayının 
tarafsızlığını korumaya çalışıyoruz. 
Dışarıdan kesinlikle hazır yazı almı-
yoruz. Hiçbir yayınevi ya da yazarın, 
“şu kitabı yazsanıza,” ya da “biz yazı 
yazdık yayımlasanıza,” türü taleplerini 
kabul etmiyoruz. A yayınevi gelip, 
B kitabını tanıtacaksınız yoksa ilan 
vermeyiz dediğinde ki bu oldu, hayır 
diyoruz hiç düşünmeden. İlan alma ve 
yazı yazma paralelliği bizim dışımızda 
yaygın bir uygulama sanırım ama biz 
buna hiç bakmıyoruz. Dergide yer 
vereceğimiz kitapları kendimiz seçiyo-
ruz, bu kitaplar hakkında yazı kaleme 
alacak yazarları biz belirliyoruz… Tabii 
bunu bir güven sorunu olarak değil bir 
yayın ilkesi olarak ele alıyoruz. Dergi 
yazarları ile yayınevleri arasındaki 
olası çapraz bağları mümkün olduğun-
ca gözetmeye ve en aza indirgemeye 
çalışıyoruz. 

Bir de yeri gelmişken, dergide kitapları 
üzerine kalem oynattığımız yayınevle-
ri bilsinler ki okudukları nihayetinde 
bir “okur görüşü”dür. Yazarının öznel 
değerlendirmesidir. Kimse kimseye 
iyilik olsun ya da kötülük olsun diye 
yazmaz İyi Kitap’ta. 

O.M.Ü.: Aynen öyle ve der-
gide yazanlar olarak bu işin 
duayenleri olduğumuzu da 
iddia etmiyoruz. Kimse al-
lame-i cihan havalarında da 
değil hani…

M.E.: Kendilerine yönelen 
eleştirilere kızanlara, “o 
kim ki onun eleştirisini 
okuyayım, dikkate alayım,” 
diyenlere belki şunu sormak 
gerekiyor: “Siz yayınevi dedi-
ğiniz kurumları ne sanıyor-
sunuz? Kitaplar nasıl yayım-
lanıyor?“ Oralarda çalışan 
editör, çevirmen, tasarımcı 
vb. de bir grup okur aslında. 

S.K.: Bir grup okur ama altı-
nı çizmek gerek, “iyi” okur…

M.E.: Evet tabii… Çok okur, eleştirel 
okur, seçerek okur, nitelikli okur… 
Varmak istediğim şey şu, bu özel okur 
kitlesinin o anki ekonomik-sosyal 
durumu, edebiyatla ilişkilenişi vb. pek 
çok faktöre bağlı olarak çıkıyor kitap-
lar. Dosya seçiminden çeviriye, editör-
lüğünden kapak tasarımına dek…
O.M.Ü.: Sonuçta bir grup insanın süz-
gecinden geçip ortaya çıkıyor kitaplar 
ya da yazılar. Ama çok tecrübeli bir 
grup insanın…
S.K.: İyi Kitap yazarlarına baktığımız-
da, çoğunluğunun çocuk ve gençlik 
edebiyatının içinden, o bahsettiğimiz 
yayınevi çalışmalarından geldiğini gö-
rürüz. Yazarlar, editörler, çevirmenler, 
illüstratörler yazıyor dergimizde… O 
anlamda çocuk yayıncılığının içinden 
seslenen bir kürsü dergi. Bunu böyle 
okumak gerek.

Eleştiri kültürü üzerine

S.K.: Belki burada durup, eleştiri kültü-
rümüz üzerine konuşmakta fayda var. 
Eleştiri yapmakta sıkıntımız olduğu 
gibi eleştiriyi kabul etmekte de sıkıntı-
lar yaşıyoruz diye düşünüyorum alan 
olarak. 

M.E.: Sadece çocuk yazınında ya da 
edebiyatta değil, yaşamın her alanında 
bu sorunu yaşıyoruz aslında. Eleştiri 
eşittir kötüleme, aşağılama olarak 
algılıyoruz. Sürekli bir karşıtlık ve 
kavga hâli…
Eleştiride altyapı ve birikim ihtiyacını 
da anlamamız gerekiyor. Edebiyat 
okurluğu ile yakın bir toplum değiliz. 
Edebiyatla ilgili tartıştığını düşünen-
ler aslında edebiyat dışı ne varsa dö-
küyorlar ortaya. Mesela son günlerde 
üzerine fırtınalar koparılan çocuk 
kitaplarına uzman denetimi istemek 
ucubeliği gibi…
O.M.Ü.: Bir de işin içine egolar girince 
işler karışıyor. Ki kitap dünyasında 
egolar ön plandadır, sadece edebiyat 
değil sanat dediğin şey belki de ego-
nun rüzgârıyla ilerleyen bir gemi… 
Dolayısıyla, yazıda esere dair olumsuz 
bir cümle yazdığınızda insanlar bunu 
o kadar kişisel algılamaya başlıyor ki…
S.K.: Gerçek sanatçı egosunu da 
dizginlemeyi başarabilen kişi değil 
midir? 
O.M.Ü.: Elbette öyle… Kitaplar, mate-
matik formüllerle hazırlanan, sonucu 
garantili ürünler değildir. Kaba bir 
benzetme ile yazarların yapmaya ça-
lıştıkları şey, havaya bir bulut çizmek. 
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Bu bulutun yağmurundan hoşlanma-
yanlar da olacaktır, bunu da görmeleri 
gerekir.
Çocuk kitapları üzerine bir şeyler kara-
ladığınızda iş, “anne misin, öğretmen 
misin de konuşuyorsun”a kadar düşü-
yor. Mesleki geçmişimiz, yetenekleri-
miz, edebiyata olan ilgi ve sevgimiz 
bir yana atılıveriyor. Pedagog ya da 
psikolog bile bizden daha çok itibar 
görüyor bu konuda… Bunlar değilsen, 
sen kimsin ki çocuk edebiyatı hakkın-
da konuşasın…
S.K.: Yetişkin edebiyatından gelen 
ünlü isimler bir istisna galiba… Onlar 
çocuk kitabı yazdığında kimse itiraz 
etmiyor.
M.E.: Evet ama o da ayrı bir dünya… 
Bazen şöyle bir hava oluyor onlarda 
da “Size öyle hazır bir dosya verdim 
ki, baskıya ne zaman gidiyor?” Editör 
kitabı çalışmak istediğini söylediğin-
de, kurguya bakmak istediğini dile 
getirdiğinde şaşırıyorlar. Birinin onla-
ra “kurgu burada sarkmış, bu karakter 
oturmamış,” gibi öneri ve eleştirilerle 
gelmesine alışık değiller. Bu neden 

önemli, çünkü aslında editörlük çalış-
ması ilk eleştiridir. Kitabın yayımlan-
ma sürecinde editörlük çalışmasına 
uyum sağlayamayan yazarın, kitap ya-
yımlandıktan sonra karşılaştığı eleşti-
rileri de gerektiği gibi karşılayabilmesi 
zorlaşıyor. Aslında yayıncılık işi daha 
başından eleştirel, eleştiriye açık bir 
çalışma ya da öyle olmak zorunda.

Niye İyi Kitap’a yazıyorsun?

M.E.: Çevreden zaman zaman gelen 
bir soru var: “Sen hiçbir yere düzenli 
yazmazsın aslında; niye İyi Kitap’a 
yazıyorsun?” Cevabım şu oluyor: “İyi 
Kitap, bir kitapla ilgili yapıcı eleştiri 
yapabileceğim bir yer. Eserde neyin iyi 
olmadığını söylerken, kendimce nasıl 
daha iyi olacağını ifade edebileceğim 
bir yer. Bunlar için bana yer ve fırsat 
veriliyor.” Ben bunu söyleyince şu 
karşılığı aldığım oluyor: “Sıkıysa bunu 
bir Tudem kitabına da yap!” 
O.M.Ü.: Evet öyle bir kanı var, sanki 
Tudem kitaplarını eleştiremezmişiz 
gibi…

M.E.: Bir itiraf, başıma gelene kadar 
benim de aklımın bir köşesinde vardı 
bu soru. Hakkında ilk yazdığım Tu-
dem kitabını beğenerek yazmıştım. 
Dolayısıyla soruya yanıt bulamamış-
tım. Öte yandan yazmam için önüme 
aldığım ikinci Tudem kitabında ise 
hiçbir öneri, rica, itiraz, yönlendir-
me vb. ile karşılaşmadan istediğimi 
yazabildim ve öyle basıldı. İşte bu 
beğendiğim ve içinde olmaktan mutlu 
olduğum yanı derginin.
Safter, burada sana dönüp sorsam, 
Tudem’le dergi çalışmasının ilişkisini 
anlatmanı istesem? Yayınevinden ken-
di kitaplarına dair özel talepler geliyor 
mu, herhangi bir baskı var mı?
S.K.: Gönül rahatlığıyla söyleyebilirim 
ki, hayır. Herhangi bir baskı ya da 
talep kesinlikle olmadı bugüne kadar. 
Tudem, nihayetinde bu dergiyi çıkaran 
kurum. Derginin basımından okuruna 
ücretsiz olarak dağıtımına dek tüm yü-
künü sırtlayan güç. Doğaldır ki dergi 
süreçlerinde sıkı bir diyaloğumuz var. 
Ama İyi Kitap editoryal çalışması, Tu-
dem çalışmasından bağımsızdır. Kitap 
seçimleri ve dergi yazıları söz konusu 
olduğunda, herhangi bir yayınevi ile 
nasıl bir ilişkimiz varsa, Tudem’le de 
ilişkimiz odur. Süreç her yayınevi için 
aynı işliyor. Kitaplar önümüze geliyor, 
bunlardan derginin o sayısı için bir 
seçki yapıyoruz. Uygun gördüğümüz 
dergi yazarlarına bu kitapları ulaştı-
rıyoruz ve bize gelen yazı, yayın ilke-
lerimize ve dergi niteliğine uygunsa 
yayınlıyoruz. Hakaret ya da aşağılama 
içeren, hatalı bilgi aktaran, etik so-
runlar barındırdığını düşündüğümüz 
metinleri yayımlamıyoruz elbette. 
M.E.: Yayın prensiplerine uyan her şey 
yayımlanıyor yani…
O.M.Ü.: Altı doluysa tabii…
S.K.: Yazılara dair en temel beklenti-
miz, içinde kitaba dair bir fikrin olma-
sı. Bunu yüzde yüz yakalayabiliyoruz 
diyemem ama sadece kitabın öyküsü-
nü aktaran, yüzeysel tanıtım yazılarını 
istemiyoruz. Olumlu ya da olumsuz bir 



fikir… Ama tabii o fikrin, kitabın ger-
çekliğiyle de örtüşmesi gerekiyor. 
Uzun lafın kısası, diğer yayınevlerine 
nasıl yaklaşıyorsak Tudem’e de öyle 
yaklaşıyoruz. Ama şunu da söylemeli-
yim belki; dergi yönetimi olarak değil 
ama dergiye yazı veren arkadaşları-
mızda zaman zaman, sadece Tudem’e 
karşı da değil, çekinceli ruh hâlleri 
olabiliyor. O anki sosyal ilişkilerinden, 
iş bağlantılarına hatta ruh hâllerine 
dek pek çok şeyin bunda etkili olduğu-
nu düşünüyorum. Hayatın olağan akışı 
içinde yaşanan şeyler bunlar…
M.E.: O olabiliyor elbette. Sadece iş ya 
da sosyal ilişkiler nedeniyle değil tabii. 
Mesela ben de bir kitap hakkında yaz-
maya çekinmiş, hatta yazmamıştım… 
Feminist okuma gerektiren, toplumsal 
cinsiyet rolleri üzerine bir eserdi ve 
ben bir kadının ele alması gerektiğini 
düşünmüştüm o yazıyı. 
S.K.: Bu farklı bir yaklaşım elbette 
ama ben diğerini de anlıyorum. Bir 
dergi yazarı, ben X yayınevinin kita-
bını eleştirmek istemiyorum bu kitabı 
yazmayayım dediğinde saygıyla kar-
şılıyorum. Bunu açıkça belirtmek etik 
bir tutum. Diğer türlü kitabı alıp hak 
etmediği övgüler ya da tersinden yer-
giler düzmek daha kötü bir şey.
M.E.: İyi Kitap ilk çıktığında diğer 
yayınevlerinde şu algı vardı; “Tudem 
kendi kitapları için bir dergi çıkarıyor.” 
Ama zamanla bu algı kırıldı, yerini 
“Tudem İyi Kitap’ta kendi kitaplarını 
iyi yazdırıyor,” söylentisine bıraktı. 
Ki, iyi yazdırmak kavramı bile eleştiri 
kültürümüzün hâline ışık tutan bir 
ifade. Ama bu bakış da dergi çalış-
ması geliştikçe, kırılıyor yavaş yavaş. 
Tudem kitaplarını rahat rahat dergiye 
yazan biri olarak böyle olmadığını 
söyleyebilirim. Bu arada rahat rahat 
yazmak derken, belki kitapta emeği 
olan yazarı, editörü bozulmuş olabilir 
bana, bilemem ama bir araya gelsek 
eminim ki anlaşırız onlarla da…
O.M.Ü.: Zaten şu “bozulma” muhab-
betini kaldırabilsek ortadan daha iyi 

kitaplar üretebileceğiz bence. Hiçbir 
eleştiri, bir yazarı ya da yayınevini 
kötülemek için yazılmaz. Amaç daha 
iyiye ulaşmaktır hep. Eleştiri metinle-
rinin hedefi bu. 
S.K.: Yazıyı okuyan yayınevi sahibi 
ya da kitabın yazarı senin gibi düşün-
meyebiliyor. Zaman zaman ekonomik 
bir pencereden bakıldığını da görü-
yorum. Şöyle ki; “X yayınevi bir dergi 
çıkarıyor ve ticari çıkarları için benim 
yayınevimin kitaplarını kötülüyor,” 
diye düşünebiliyor. Bir pazar kapma 
savaşı olarak görüyor konuyu. Bu ticari 
bir bakışın sonucu değil mi zaten kitap 
eklerine, “kitap yazdırma” işi? Çok 
yaygın bir uygulama ve insanlar sa-
nıyor ki İyi Kitap’ta da böyle. Oysa İyi 
Kitap’ta kimsenin böyle bir şansı yok. 
Tudem’in de yok başka yayınevlerinin 
de…

Nedir bu puanlama?

S.K.: Puanlama sistemimizin etkileri 
üzerine de konuşmak isterim. Yüksek 
puanlar verdiğimizde kimse bunu 
konu etmiyor. Çünkü yazarı ya da 
yayınevi bunu hak ettiğini düşünüyor 
zaten. Gerçi bazen her kriterden tam 
puan alamadığı için üzülenler olabi-
liyor ama bu oldukça az rastlanan bir 
durum.
M.E.: O bir puanı neden kırdınız, di-
yen var mı ki?
S.K.: Var elbette ama üç ve üçten aşağı 
puanlar daha çok üzüntü yaratıyor 
izlenimlerime göre. Yayınevi ya da 
kitabın yazarı teyakkuza geçebiliyor. 
Tam da bu nedenle dergi yazarları-
mız düşük puanlama yaptıklarında, 
yazıda bunu tek bir cümleyle de olsa 
gerekçelendirseler iyi olur diye düşü-
nüyorum. Farklı zamanlarda bu eleştiri 
yapıldı bize ve haklı bir eleştiri. Yazıda 
olumsuz tek satır yok ama puanlar 
aşağıda ya da tersinden yazıda ciddi 
bazı eksiklerden bahsedilmiş ama 
puanlar yüksek… Nasıl oluyor bu, diye 
soruluyor.

M.E.: Gerçekten haklı bir eleştiri bu.
S.K.: Evet bazı yazılarda bu yaşanıyor. 
Eleştirinin haklılığını kabul ediyorum. 
Puanlama ve yazı içeriği arasında 
ilişki her zaman doğru kurulamaya-
biliyor.
Ama bazı durumlarda isteyerek böyle 
yayımladığımızı da belirtmeliyim. Her 
zaman hata olarak görmüyorum. Onu 
şöyle anlamak gerekiyor; puanlama da 
tek başına eleştirinin bir aracı olarak 
kullanılabilir bence. Bazen dergi yaza-
rı yazısını öyle kurgular ki bazı konu-
lar yazı kurgusu dışında kalır. Onları 
da tutar puanlama yoluyla eleştirir. 
Yazının bütünlüğü ile ilgili bir konu 
bu. Bu tür yazılarımız oldu, olacak da… 
Puan sistemine bu gözle de bakmak 
zorundayız.
Konu üzerindeyken, çok temel bir şeye 
dönüp oradan devam etmek istiyorum; 
eleştiri seçkinci bir uğraş değildir.  
Herkes eleştirebilir. Kimisi hakkıyla 
yapar bunu kimisi kendince… Önemli 
olan eleştiri işine kutsallık atfetmemek 
gereğidir. Aynı edebiyat ürünlerine 
yani kitaplara kutsallık atfetmemek 
gerektiği gibi… Bu sıkça karşımıza 
çıkan bir yanılgı. Ulvi şeyler değil 
bunlar, her kitap hakkında herkes fik-
rini beyan edebilir, eleştirebilir. Kitaba 
ya da kitap eleştirisine hak etmedikleri 
kutsallıklar yüklemek, seçkinci tavrın 
bize dayattığı metafizik bir algıdır ve 
bunu kırmak gerekiyor.
Eleştiriden uzak duruşu, çocuk kitap-
larına karşı ortaya çıkan küçümseyici 
tutumu aşmak ve bir yol açmak zo-
rundayız. İyi Kitap’ta puan sistemi ile 
yapmaya çalıştığımız şey de budur. 
Puanlamayı bir araç olarak görüyoruz. 
Ona özel bir anlam atfetmiyoruz, aynı 
kitapların kendinden menkul varlığına 
atfetmediğimiz gibi. Derginin içeriği-
ne katkı verdiği sürece kullanacağımız 
eleştiri araçlarından biridir puanlama 
sistemimiz. Hem dergi yazarını eleşti-
rel düşünmeye zorlayan hem de okura 
kitaba farklı gözle bakmasını sağlaya-
cak bir araç. 
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İyi Kitap külliyatına baktığımızda, 
geçmişte kaleme alınmış nitelikli eleş-
tiri yazıları elbette var ama yetersiz. 
Kriterler ve puanlama, “bunu nasıl 
çoğaltırız”a verdiğimiz yanıtlardan 
biriydi. Ve faydasını da gördük. Gerek 
yazı içeriklerinde gerek puanlamada 
daha eleştirel artık yazarlarımız. Kriter 
sistemi yazarı eleştirmeye zorluyor. Be-
ğendin mi beğenmedin mi sorusunu 
farklı biçimlerde önüne koyuyor, yol 
gösteriyor. Kitaba farklı gözle bakma-
sını sağlıyor. 
O.M.Ü.: O puanlama kısmında insan 
zaten şöyle bir oturup düşünmek zo-
runda kalıyor. Yazarken aklına gelme-
yen şeyleri düşünmeye başlıyor.
M.E.: O zaman bir itiraf; ben de puan-
lama aşamasına geldiğimde, düşünüp 
yazıya geri döndüğüm, paragraf ek-
lediğim ya da paragraf değiştirdiğim 
oldu. Yaptım bunu yani…
O.M.Ü.: Oluyor tabii… Puanlama, oku-
run değerlendirmesine fayda sağladığı 
kadar, hatta daha çok yazarlar için bir 
özeleştiri alanı da sağlıyor.
S.K.: Tekrara kaçıyorum belki ama 
puan sistemi bir araçtır ve ona hak 
etmediği anlamlar yükleyerek yanlış 
tartışmalarla vakit kaybetmemek ge-
rekir. Mesela çıkıp “edebiyat puanlanır 
mı?” argümanıyla tartışmaya çalışma-
sın kimse bu konuyu. Açıkça abesle 
iştigaldir bu.
O.M.Ü.: Kaldı ki puanlanır da bana 
göre, neden puanlanmasın?
S.K.: İşte o başka bir tartışma…
M.E.: Zaten puanlama kriterlerine bak-
tığımızda edebiyatın puanlanmadığını 
da görüyoruz. Kriterler öyle açık ki… 
Kitabı oluşturan nitelikler sıralanmış 
ve bu nitelikler birbirinden bağımsız 
ele alınıyor. Bunların hiçbiri tek başına 
“edebiyat” değil. Ayrıca kitabın gene-
line verilen tek bir puan yok. Kurgu, 
kahramanlar, redaksiyon, çeviri gibi 
kitabı oluşturan somut kıstaslar puan-
lanıyor.
S.K.:  Her şeyi bir yana bırakalım, 

kitap enikonu bir ürün. Okurun beğe-
nisine sunulan ve piyasada rekabete 
konu olan bir ürün. Bu ürünü oluşturan 
çeşitli öznitelikler var. Dilin akıcılığı 
da var bunun içinde, kapağın tasarımı 
da. Ben bir okur olarak bu ürünü elime 
aldığımda, bu özellikleri değerlendire-
bilmeliyim. 
O.M.Ü.: Bence bu dediğin çok önemli. 
İnsanlar bizim, yayınevlerinde, öyle 
bulutların üzerinde süzüle süzüle 
kitaplar seçiyoruz, yayımlıyoruz fa-
lan sanıyor. Hayır, yayınevleri birer 
ticarethanedir ve onların bandından 
kitap çıkar. Siz de okur olarak müşte-
risinizdir. Dolayısıyla aslında her sözü 
söyleme hakkına da sahipsinizdir. 
M.E.: Çünkü para alıyor bu iş için. 
STK değil…
O.M.Ü.: Evet STK değil.  Kitabı hata-
sız çıkarmak zorundadır, size değer 
vermek zorundadır. Kaliteli kâğıda 
basmak zorundadır. Çünkü para alır 
bunun karşılığında. Dolayısıyla biz, 
para vererek aldığımız bu hizmetleri 
değerlendiriyoruz bir anlamda. Bu-
radan baktığımda, puanlama sistemi 
bence yavaş yavaş oturmaya da baş-
ladı. İlk uygulamaya başlandığında, 
puan verenlerdeki çekingenlik, bol 
keseden yapılan puanlamalar zamanla 
değişti. Daha eleştirel puanlar gelme-
ye başladı. İnsanlar beğenmediklerini 
de ifade etmeye başlıyorlar.
S.K.: Evet çok güzel bir noktayı yaka-
ladın Olcay. Hem puanlamada durum 
böyle hem yazılara da yansıyor artık 
bu. Puanlama yaparken düşündükleri-
ni, yazıya da yansıtıyor yazarlarımız.
O.M.Ü.: Bir de dergi yazarları birbirine 
bakarak cesaret de kazanıyor bu ko-
nuda. “Aa bak o yapabiliyorsa, ben de 
yapabilirim,” duygusu gelişiyor.
M.E.: Ben başka bir şeyi de gözlemli-
yorum; eskiden 3 gibi bir puan için in-
fialler yaratanlar şimdi mesela “iyi bak 
3 almışız” diyecek noktaya geldiler. Ki 
aslında sosyal bilimler açısından baka-
cak olursak, 3 ve 3’ün üzeri iyi bir şeyi 
ifade eder…

S.K.: Aslında dergi yazılarımda bir 
kritere tam puan verirken içim rahat 
olmuyor benim. Yani tam puan bir mü-
kemmellik ifadesi ve bu kitap bu nok-
tayı yakalamış mı sorusu hep bir yerde 
duruyor. Her kriterin 5 olması başka 
bir evrene ait bir kitabı işaret ediyor 
sanki. Bunu şu amaçla söylüyorum, 
bir yazıda gördüğünüz 4 ya da 3 gibi 
değerlendirmeler aslında bir beğeni 
ifadesi. Kötü değerlendirme değil. 
O.M.Ü.: Hani zaten şey vardır ya, 
senin en sevdiğin kitap, senin için en 
tepedeki odur. Diğerleri onun ardından 
sıralanır. Onun gibi bir şey…

Eleştirinin eleştirisi

S.K.: Eleştirinin mutlak doğru ya da 
mutlak yanlış arayışı olmadığını ve 
aynı şekilde eleştiri metinlerinin de 
doğru ya da yanlış kıskacında ele alın-
maması gerektiğini bilmeliyiz. Eleştiri 
yazıları da birer edebi metin gibi okun-
malı; bu anlamda iyi eleştiriler iyi birer 
metin olmalı. Anlatımıyla, üslubuyla, 
içeriğiyle… 
M.E.: Eleştirinin eleştirisi de yapılabi-
lir ve yapılmalıdır…
O.M.Ü.: Elbette yapılmalı, hatta bu 
konuda olanakları da var İyi Kitap’ın. 
İnternet sitesi var ve tüm yazılar ya-
yımlanıyor orada. Gelip altına yorum 
yapabiliyorsunuz. Gelin yazılarımız 
hakkında eleştirilerinizi yazın oraya. 
M.E.: Olcay çok güzel bir şeye değindi. 
Yazıların altına yorum bırakmak iyi 
bir yol olabilir. Ama sanırım insanlar 
bundan çekiniyor. Öfke kusmak yerine 
bu tür yerlerde üslubunca bir şeyler 
yazmak zorlarına gidiyor. Diğeri daha 
kolay, daha az sorumluluk gerektiriyor.
S.K: Bir şeyi belirleyip geçmek istiyo-
rum bu arada; sohbet boyunca eleştiri, 
eleştiri deyip durduk. Bunu okuyan 
birileri de rahatlıkla çıkıp “Arkadaş İyi 
Kitap’ta bu kadar çok eleştiri yazısı mı 
var ki, konuşup duruyorsunuz,” diyebi-
lir. Bu kadar gündemimizde olmasına 



karşın, derginin yazı ağırlığı içinde 
eleştiri metinleri hâlâ istediğimiz dü-
zeyi yakalamış değil aslında. Artan bir 
grafik var ama henüz olması gereke-
nin uzağındayız diyebilirim.

Derginin dağıtımı

M.E.: Peki, başka bir konuya geçeyim 
hemen. İyi Kitap’ın dağıtımı nasıl iş-
liyor? Okullara yoğun şekilde gidiyor 
bildiğim kadarıyla.
S.K.: Tabii, tirajımızın çok büyük bir 
bölümü okullara ve kütüphanelere 
ücretsiz dağıtılıyor. Okullardan sürekli 
dergi talepleri alıyoruz ve her geçen 
gün ulaştığımız okul sayısı artıyor. 
Öğretmenlerimizin, kütüphanecileri-
mizin kitap seçimlerinde başvurdukla-
rı kaynaklardan biri de biziz.
M.E.: Kitapçılardan ilgi var mı? Onlar 
dağıtıma katılıyorlar mı?
S.K.: Ne yazı ki yeterli düzeyde değil. 
Biliyorsunuz kitapçılar ticari yapılar ve 
kıstasları farklı. Ücretsiz bir derginin 
dağıtımına ikna etmek kolay olmuyor. 
Ama dediğim gibi yetersiz de olsa, 
yurdun pek çok merkezinde bu tür 
noktalar var dergiye ulaşılabilecek. 
Bunların listesi internet sitemizde var.
Dağıtım en çok eleştiri aldığımız 
konu aslında, haklı olarak. Ücretsiz bir 
dergiyiz ve bireysel abonelik gibi sis-
temlerin ya da ücretli dağıtım şirket-
lerinin masrafını karşılama şansımız 
yok. Ama şu avantajımız var, dergimiz 
internette yayımlanıyor. Okur tüm 
içeriğe online erişebiliyor.
 

Sorular, sorular…

M.E.: Derginin kitap tanıtım ve eleştiri 
yazıları ağırlıklı bir çizgisi var. Merak 
ettiğim şey bu böyle mi devam edecek 
yoksa zamanla daha popüler içerikler 
de görecek miyiz dergide? Yayıncılık 
dünyasından haberler gibi daha gün-
cel, haber tarzı şeyler…

S.K.: Bu 
konuda an-
cak kişisel 
görüşümü 
ifade edebi-
lirim. Şu an 
için popüler 
içeriklerle 
dergiyi bes-
lemek iyi bir 
fikir gibi gel-
miyor bana. 
Bu başka 
bir misyon, 
başka bir 
iş. Biz önce 
önümüzdeki 
hedefleri bir 
gerçekleşti-
relim, hani 
bugün konuştuğumuz konularda iste-
diğimiz aşamalara ulaşalım… 
M.E.: Dergi yazarlarında da sayıca 
artış ve çeşitlenme gözlemliyorum. Bu 
konuda bir çaba mı söz konusu?
S.K.:  Var, evet… Pek çok yeni arka-
daşımızdan yazı alıyoruz dergiye. 
Çoğunlukla yayın dünyasının içinden 
arkadaşların katkılarını alıyoruz. Aka-
demiden arkadaşlarımızdan da önemli 
katkılar geliyor. Çocuk ve gençlik yazı-
nının sorunlarını, yayıncılığın içinden 
çıkan kalemlerle dergiye yansıtıyoruz 
daha çok. 
M.E.: Bu önemli çünkü, yayıncılığın 
içinden gelen dergi yazarları, çalıştık-
ları yerlerde bir bilincin oluşmasına 
da öncülük ediyor. Dergiye yaza yaza, 
çevresindekilerin de bu süreçleri kav-
ramalarını ve işin güzelliğini görmele-
rini sağlıyorlar. Bir eleştiri kültürünün 
oluşmasına katkı sağlıyorlar.
S.K.: Tabii ki bu tür bir misyondan 
bahsedebiliriz. Ama şunu da söyle-
mek gerekir belki, ya da en azından 
kendim için söyleyebilirim dergiye 
yazdığım her yazı aslında bir özeleş-
tiri metni. Çocuk edebiyatına dönük 
söylediğimiz her söz aslında, bizim de 
zaaflarımıza tutulmuş birer ayna. Dile 

getiriyoruz diye bu hatalardan azade 
değiliz hiçbirimiz…
M.E.: Çok doğru bir şey söyledin. 
Yaptığımız iş, emek yoğun bir iş. Mes-
leğimiz gereği, zaten sınırlı zamanlar 
içinde okumamız gereken çok fazla 
sayıda kitap ya da dosya varken; dergi-
ye yazmak üzere özel bir okuma uğraşı 
içine giriyoruz. Bu herhangi bir okuma 
olmuyor bizim için; hızlı hızlı okuyup 
geçebileceğiniz türden değil. Düşüne-
ceksin üzerine, değerlendireceksin ve 
cümlelere dökeceksin. Yazarken doğru 
üslubu yakalamak için çaba harcaya-
caksın ki kitabın yazarını ya da diğer 
emek verenlerini kırmamaya özen gös-
tereceksin. İşin aslı gerçekten zorlana-
rak yazıyoruz aslında. Yazı bittiğinde 
de bitmiyor telaşımız. Yayımlandıktan 
sonra bile düşünüyoruz üzerine, uma-
rım kaş yaparken göz çıkarmadık diye 
titizleniyoruz. Kısacası aslında senin 
dediğin gibi sadece yazının kendisi 
değil, yazma süreci de bizim için bir 
özeleştiri süreci olarak işliyor.
S.K.: Daha da ötesi, İyi Kitap’ta ya-
zan biri aslında kendini ortaya atmış 
oluyor bir anlamda. İsmiyle, cismiyle, 
düşünceleriyle, sözüyle kamuya açıyor 
kendini. Her türlü eleştiriye, inceleme-
ye karşı savunmasız bekliyor yazdıkla-
rıyla. Bu bir bakıma cesaret işidir.



100. SAYI

2009 20112010
"Türk edebiyatında polisiyenin edebi 
yeri ve toplumsal yaşamdaki popü-
lerliği benzer açılardan incelenebilir. 
Çok genel hatlarıyla bir değerlen-
dirme yapmak gerekirse, polisiye 
romanlar Türk edebiyatında hep, 
basit ve edebiyat dışı metinler olarak 
değerlendirilmiştir. Peyami Safa’nın 
pek çoğu polisiye kurgusunda olan 
Cingöz Recai polisiyelerini Server 
Bedi takma adıyla yayımlaması da 
bu önyargının göstergesi sayılabilir." 
(Lütfen küçümsemeyin!, 
Sevengül Sönmez, Sayı 13, s.25)

“Bizde belirgin bir gençlik ede-
biyatı damarından söz edilemez. 
Gençlerin sorunları daha çok 
içinde bulundukları ilişkiler ağına 
ve yaşadıkları hayatın gerçekliği-
ne bağlanarak anlatılmıştır. Oysa 
bu tutum gençleri, onların özel 
sorunlarını, düşünme biçimlerini 
anlatmak için yeterli değildir. 
Belki gençlere edebiyatımızın us-
talarını götürmenin yolları daha 
sık denenebilir.”
(Sabahattin Ali niçin değerli?,
Semih Gümüş, Sayı 1, s. 3 )

O ilk adım 2009 Mart'ında 
atıldı. Edebiyatın içinden, çocuk 
edebiyatına seslenen 16 sayfa... 
İlk sayının kapağında Aslı 
Tohumcu'nun, sanat tarihçisi 
Gürol Sözen'le yaptığı söyleşi var.

Derginin ilk yaş günü. "Her anından 
ayrı keyif aldığımız bu yolculukta 
fikirleri, coşkuları ve yazılarıyla
bize destek olan yayıncı ve yazar 
dostlarımıza illa ki, ama öncelikle 
İyi Kitap’ı ısrarla okuyan siz 
okuyucularımıza sevgiyle, birlikte nice 
yaşlara." yazmış Aslı Tohumcu.

Yıl 2011... Sedat Girgin'in kaleminden 
çıkan kapağımızla karşıladığımız 
ikinci yaş günü. Bu kez Zarife Biliz 
seslenmiş okura kapaktan: "... Yolculuk 
devam ediyor. Sizinle her ay yeni 
kitaplar, yeni fikirler ve yepyeni tatlarla 
bu sayfalarda buluşmak, daha nice 
yaşları birlikte kutlamak dileğiyle…"

"İlk bakışta, dış gerçekliğin kural-
larından,  kayıtlarından kurtulan 
yazarın dilediğince “at koştura-
bileceği”, kahramanı kâh uçurup 
kâh sürükleyebileceği sanılabilir; 
bunun sonucunda da hayal gücü-
nün sınırları dâhilinde dilediğini 
yazabileceği… Teknik olarak böy-
ledir, ama yazarın kurgulayacağı 
metni bu dünyada yaşayan birinin 
okuyacağını unutmamak gerek."
(Deliliğin çok katmanlı dünyası..., 
Behçet Çelik, Sayı 25, s.5)

Büyük yolculuklar tek bir adımla başlar...



20132012 2013
"Sistematik kurumsal eğitim-oğreti-
min bir araç olarak kullandığı ede-
biyat, cocuğu politik olarak belirlen-
miş toplumsal dizge icindeki yerine 
yaklaştırırken, aslında edebiyatın 
kendisinden giderek uzaklaştırır. 
Ote yandan, her bireyin (...) farklı 
perspektiflerden bakabilmesini 
sağlayan da kendi aklı, deneyimleri, 
paylaşımlarıyla birlikte okudukla-
rıdır. İşte bu cephede edebiyat, ço-
cuğun ve gencin hayatında gerçek 
kimliğine kavuşur. Ve evet, çocuk 
edebiyatı pek tabii ki politiktir."
(Çocuk doğası gereği asidir, Şiirsel 
Taş, Sayı 37, s.14)

"İnsanın huzuru, refahı, onuru için 
uzun yol yürümüş, pek çok zorlu-
ğa karşı direnmiş öncüler vardır. 
Bu insanların hayat hikâyeleri her 
dönemde okunacak ve insanın 
vicdanını, merhametini, onurunu 
işaret eden bir yol levhası gibi 
takip edilecek derslerle yüklüdür. 
Mahatma Gandhi de bunlardan…"
(Eski bir çapulcu: Mahatma Gand-
hi, Şeref Bilsel, Sayı 53-54, s.20)

37. sayımız, üçüncü yaş dönü-
mümüz. Yine Sedat Girgin'in 
kaleminden çıkan kapağımızla 
selamlıyoruz okuru.

2013 yılı pek çok şeye gebe... Kopacak fır-
tınadan habersiz karşılamışız okuru Zarife 
Biliz'in şu sözleriyle: "Edebiyata, düşünceye, 
kitaba sansür konulmaya çalışılan bir za-
manda, bilgelik ve özgürlük için yola devam…"

Bak işte koptu fırtına! Gezi 
Direnişi'nin tüm sıcaklığı sarmış 
dört bir yanı. Temmuz/Ağustos 
sayımız, "Her yer kitap, her yer 
direniş!" diye selamlamış gündemi.

İyi Kitap'ın bu sayısı, "Edebiyatta 
çocuğa görelik" konusunun ele 
alındığı dosya çalışmasıyla da dikkati 
çekiyor. Çocuk edebiyatının pek çok 
değerli kalemi dosyaya katkı sunmuş.

İyi Kitap, dördüncü yılında 300'den 
fazla kitaba yer vermiş sayfalarında 
ve tüm Türkiye'ye 400.000'den fazla 
dergi ulaştırmış. 

Çocuk ve gençlik kitaplarında 
demokrasi, özgürlük, haklar 
mücadelesi gibi temaların konu 
edildiği bu sayımız, toplumsal bilincin 
ses bulduğu kürsülerden biri oldu. 

"Resimlerdeki kahve tonlarının çe-
şitliliği, eski fotoğraftan sayfalara 
taşınan soluk hakiler, yeşiller, gri-
ler çok etkileyici. Feridun Oral’ın, 
çocuk kitabı yapıyorum diyerek 
Disney canlılığı altında kalma-
yışını, doğadaki pastel tonları 
kullanışını ve kahverengi ağırlıklı 
derinliğini çok seviyorum."
(Feridun Oral'dan bir babaanne 
kitabı..., Simla Sunay, Sayı 49, S.6)



100. SAYI

2014 20162015
"Fantezi öyküleri, kapıdan dışarı 
adım atıp kendini dev bir karanlıkla 
karşı karşıya bulan çocukların öykü-
leriyle dolu. Nasıl başka türlü olsun 
ki? Ana kucağının konforlu kıyıların-
dan ötesi, “hayat” denen o yetişkinlik 
suları, bizi esirgemeyen şeylerin kol 
gezdiği bir belirsizlikler ve tehlikeler 
diyarı değil mi? Destanlar ve masal-
lar da temelde bu diyarın dev ayna-
sındaki renkli, çarpıcı, korkutucu, 
heyecan verici yansımaları değil mi?"
(Çıraklık er geç biter..., 
Kutlukhan Kutlu, Sayı 72, s.19)

"Klasik masallardaki prenses 
algısının modern propaganda 
aracıdır Barbie bebekler. Ayrıcalık 
arzusunun hoyratça abartılması-
dır. En zengin, en güzel, en seksi, 
en formda, en şık, en popüler; en 
yakışıklı sevgiliye, en göz alıcı 
eve-arabaya- kıyafetlere sahip; en 
lüks yerlerde gezen-yiyen-görü-
nen olma hayalinin kışkırtıcısı, 
imge tasarımcısıdır. Masalı, ona 
hep varmış, başkasına hiç yokmuş 
alt metniyle başlar."
(Masalların günlük yaşam pratik-
lerine devri: Barbie, Melek Özlem 
Sezer, Sayı 61, s.11)

61. sayımız aynı zamanda "Çocuk ve 
gençlik kitaplarında toplumsal cinsi-
yet” başlığını dosya konusu olarak ilk 
kez ele aldığımız sayı oldu.

"Evrensel ilkelere bağlı, insan ve 
hayvan haklarına, yaşadığı dünyaya 
saygılı, türcülükten, cinsiyetçilikten, 
her tür ayrımcılıktan uzak, sormaktan 
sorgulamaktan korkmayan, daha iyi 
bir dünya hayal etme cesaretine sahip 
nesiller yetiştirmek için kitaplara 
güveniyoruz." 6. yaş kapağımızda 
böyle seslenmişiz okura...

İyi Kitap'ın 82. sayısıyla birlikte 
başlattığı yeniliklerden biri de 
kitapları, onları niteleyen temel 
kriterler üzerinden değerlendiren 
puan sistemi uygulaması oldu.

"İyi Kitap’ın en önemli özellikle-
rinden biri en başından itibaren 
özerk bir duruşu olması. Bu, belir-
lediğimiz temel kriterlerden biri. 
Derginin nesnelliğini ve bağımsız 
tutumunu koruması amacıyla 
yönetimi ve işleyişi gibi, ofisi de 
farklıdır. Bugüne kadar pek çok 
kez Tudem Yayın Grubu’nun ya-
yınları hakkında da olumsuz yazı-
lar çıkmıştır. Doğrusu da budur."
(Yedinci yaşında "İyi Kitap", 
İlke Aykanat Çam, Sayı 82, s.1)

Mart 2014, İyi Kitap 5 yaşında. Çocuk 
ve gençlik yazınına adanmış 61 sayı... 
Yazarı, yayıncısı, okuruyla dolu dolu 
geçen 5 yıl.

6. yaş günü sayımız, o tarihlerde 
ilk yaş gününü kutlayan Dünyalı 
dergisinin yayın yönetmeni Yıldıray 
Karakiya ile gerçekleştirilen bir 
söyleşiyle de dikkati çekiyor.

2016! Değişim başlıyor... Dergi öl-
çülerinden logosuna, tasarımından 
içeriğine yenileniyor... 
7. yaş günü kapak çizimi Mavisu 
Demirağ'a ait.



20172016 2017
"Çocuk kitaplarında, egemen kül-
türün görme biçimleri ekseninde 
toplumsal rollerin nasıl yansıtıldı-
ğı, çocuk karakterlerin cinsiyete 
dayalı iktidar ilişkisinde nasıl 
konumlandırıldığı önemli bir 
sorun. Var olan rolleri pekiştiren, 
sınırları keskinleştiren bir işlevi 
vardır toplumsal cinsiyetin ve 
bunu kültürel kodlar, alışkanlıklar 
ve kabullenilmiş roller üzerinden, 
doğalmış gibi yaptığı için tehli-
kelidir."
(Çocuk edebiyatında  toplumsal 
cinsiyet, Ayşegül Utku Günaydın, 
Sayı 85, s.1)

"Korkunç bir savaşın yıkımına 
tanıklık etmiş, üstüne mülteciliğin 
ağır koşullarına mahkûm olmuş 
milyonların derdine ortak olmak, 
acısını dile getirmek elbette 
edebiyatın, edebiyatçının görevi. 
Sadece yaşanan acılara sessiz 
kalmamak ve tarihe not düşmek 
de olmamalı burada amaç. 
Ötekileştirmeye karşı çıkmak, 
ayrımcı/şoven dalgayı kırmak 
İyi Kitapların görevleri arasında 
sayılmalı!"
(Çocuk kitaplarında göç ve mültecilik, 
Safter Korkmaz, Sayı 95, s.1)

85. sayımız, dosya konusunun yanı 
sıra Alman yazar Andreas Steinhofel 
söyleşisiyle de dikkati çekiyor. Farklı 
kitabı üzerine, kitabı Türkçeleştiren 
Suzan Geridönmez ile konuşuyor 
Steinhofel.

8. yaş günü sayımızda, dergide ilk kez 
bir bulmaca ile karşılaşıyor okur. İleri-
de derginin sürekli bir sayfası hâline 
gelecek bu ilk bulmaca, bir yıllık İyi 
Kitap cildi ödüllü...

"Sahaf Dükkanı", okurlardan 
gördüğü ilgiyle, süreklileşen 
bir köşe. 95. sayımızda köşenin 
konuğu ise Robinson Crusoe.

"Kitap okumanın yararlı olduğu 
söyleminin, tek başına, kimseyi 
kitap kurduna dönüştürmediği, 
bilinen bir gerçek... Çocukları 
okumaya teşvik eden şey, daha 
ziyade okuyan anne babaları 
görmek. Bir de elbette, okumaktan 
zevk aldıkları kitaplarla buluşmak. 
Başkahramanı “kitap” olan bir 
kitapsa bu anlamda çocuklar 
kadar yetişkinler için de ilginç bir 
deneyim"
(Hakikatin aynası bir kitap, 
Karin Karakaşlı, Sayı 92, s.6)

85. sayımız "Çocuk ve gençlik kitap-
larında toplumsal cinsiyet" konulu 
ikinci dosyamıza ev sahipliği yaptı. 
Dosya kapsamında Ayşe Düzkan ile 
yaptığımız söyleşi pek çok açıdan yol 
göstericiydi.

8. yaş günü kapağımız bu kez Gökçe 
Yavaş Önal'dan. Mavisu Demirağ 
ve Zeynep Özatalay'ın ardınan 
kapaklarımızı resimleyen üçüncü isim 
Gökçe Yavaş Önal.

Yıllarca süren savaş ve sığınmacılar... 
Yanı başımızdaki korkunç yıkım 
ve sonuçlarının, çocuk ve gençlik 
kitaplarındaki yankısını aradığımız 
dosya çalışması 95. sayımızdaydı.



Derginin toplam tirajı

Derginin toplam sayısı

3.296.000

100
Dergide yer bulan
toplam kitap sayısı 2403

Dergide yazısı 
bulunan yazarlar 190
100 sayıda derginin 
toplam sayfa sayısı 3412

İlk Okuma
389

Çocuk
1164

Genç
377

Başvuru 
385

Çizgi Roman
88

S AY I L A R L A   İ Y İ K İ TA P
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Kitapların, çocukların evrenine ait değilmiş gibi görünen içeriklerine rağmen 
küçük okurlarca ilgiyle karşılanmasında çizimlerin de payı var. Kuşaklar boyu çok 
sevilmelerinin asıl nedenine gelince; yanıtı zor ya da hazır formülle çok kolay: Tam 
da çocuğa göreler.
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Ayı Olmayan Ayı
Frank Tashlin
Türkçeleştiren: Şiirsel Taş
Redhouse Kidz, 64 sayfa 

Yüzünde Güller Açan Keselisıçan
Frank Tashlin
Türkçeleştiren: Şiirsel Taş
Redhouse Kidz, 64 sayfa

Yazan: Suzan Geridönmez

Ayı ve keselisıçan 
kapitalizmin  
pençesine  
düşerse...

“Çocuğa görelik” çocuk edebiyatında üzerinde en 
çok durulan kavramlardan biri. Bu alanda üreten 
tüm aktörler gibi çocuk için kitap seçenler de 
çocuk kitaplarının “çocuğa göre” olması gerek-
tiğinin altını çiziyor. Çocuk edebiyatıyla ilgili 

birbiriyle zıt görüşlerde olanlar dahi bu kavramda 
birleşiyor. Yazar, editör, kütüphaneci ya da öğretmen 
zor bir soruyla karşılaşmayı görsün, hemen aynı sava 
sarılıyor: “Çocuk kitabı çocuğa göre olmalı. Konunun 
uzmanıyız. Değilsek de farklı disiplinlerden uzman-
lara başvururuz.”
Madem öyle (ve burada biz bize olduğumuza göre) 
benim de birkaç zor sorum var:
- Kapitalist üretim sürecinde kimliğini yitiren birey ya 
da sanayi toplumunda yabancılaşma ve tek-tipleşme 
çocuk kitabına uygun konular mıdır?
- 1940’ların sonu yazılmış, o dönemin siyasal ve top-
lumsal sorunlarına eğilen kitaplar 2017’nin çocuğuna 
hitap edebilir mi?
- Çok net, üstelik de politik mesaj kaygısı güden bu 
tür eserlerin henüz okuma yazma dahi bilmeyen 3-6 
yaş grubuna okunması caiz -pardon uygun mudur?

Herkesin çocukluk anlayışı, kafasındaki çocuk 
kavramı kendine göre tabii. Ben yukardaki 
sorulara yüksek sesle evet yanıtı veriyorsam, 
bu her şeyden önce benim çocuğa bakışımla, 
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ondan beklentilerimle, benim çocuk kavramına neler 
yüklediğimle ilgili. Yani “çocuğa görelik” kavramını 
biraz deştiğimizde altından çoğunlukla söz sahibinin 
“ben”i ya da “bana göre”si çıkıyor…
Ama dönelim bana. Yoksa bende kalalım mı deme-
liydim? Belki de en doğrusu Frank Tashlin’e gelmek... 
Çünkü itiraf etmeliyim ki bu çok yönlü sanatçının 
Ayı Olmayan Ayı ve Yüzünde Güller Açan Keselisı-
çan’ıyla kısa süre önce tanışmasaydım, her iki eseri 
üç yaşındaki bir çocuğa okuma şansı yakalamasay-
dım, az önce sorduğum sorulara verdiğim tok “evet” 
yanıtının yerini büyük ihtimalle “kem-küm” alacaktı. 
Birbirlerine referans veren orijinal isimlerinin he-
men çağrıştırdığı (ve keşke bu Türkçe başlıklarda da 
düşünülüp gözetilseydi dedirttiği) gibi Ayı Olmayan 
Ayı (The Bear That Wasn’t) ve Yüzünde Güller Açan 
Keselisıçan (The Possum That Didn’t) eserlerin ikisi 
de kimlik bunalımını konu ediyor.
Tashlin, 1946’da yazıp-çizdiği ilk çocuk kitabında, 
doğada yattığı kış uykusundan uyanıp da kendini 
birden sanayinin kalbinde bulan bir ayının kendine 
yabancılaşmasına odaklanıyor. Orman o uyurken 
yok edilmiş, yerine fabrika binaları dikilmiştir. Ayı-
nın uyku sersemliğiyle mağaranın çıkışı zannettiğiy-
se aslında kapitalist üretime açılan kapıdır. Orada 
var olabilmenin tek koşulu vardır: Çarkın dişlisine 
dönüşmek. Düne kadar doğasıyla barışık yaşayan ayı 
başta buna karşı direnmeye çalışsa da ustabaşıdan 
fabrika başkanına kadar herkes aynı şeyi tekrarlar: 
“Sen ayı değilsin. Tıraş olması gereken, kürk palto 
giymiş, budala adamın tekisin.” Ta ki ayı durumu 
kabullenip büyük bir makinanın başında bir sürü 
başka işçiyle birlikte haftalar, aylar boyu çalmaya 
razı oluncaya dek. Sonunda ayı, başta zoraki kabul-

lendiği duruma kendisi de 
inanmaya başlar. Öylesine 
ki günün birinde fabrikaya 

kilit vurulduğunda nereye 
gideceğini, ne yapacağını 
bilemez. Varlık zeminini 

kaybetmiştir. Çoktan unut-
tuğu ayı kimliğini tam da bu 

an hatırlar gibi olması rastlantı 
değildir. Acaba ayı silkinip 
mağarasına yürüme gücü bu-
lacak mı? Yoksa bastıran kışta 
donup ölecek mi?

Yazarın gönlü korkunç bir sona el vermiyor. Hikâye 
mutlu bitiyor. Ancak realite ve kapitalizmin birey 
üzerinde yarattığı yabancılaştırıcı tahribat Tashlin’i 
meşgul etmeyi sürdürüyor. İlk kitabından 4 yıl sonra 
Yüzünde Güller Açan Keçelisıçan’ı kaleme alıyor. 
Keçelisıçan da tıpkı ayı gibi doğasından (ve doğa-
dan) koparılıncaya dek kendi hâlinden gayet mem-
nun. Sürekli gülümsemesinden de anlaşıldığı gibi 
sahiden mutlu o. Tabii bunu kapitalizmin mutluluk 
reçetelerine inanmış, hayata farklı bir yerden bakan-
lara (öyle ya keçelisıçan ağaçtan baş aşağı sarkıyor) 
tahammülü olmayan, kendi gibi görünmeyeni önce 
yok sayan, ardından tek tip kalıba sokmayan çalışan 
zihniyete anlatması imkânsız. Onların baktığı yerden 
keçelisıçan, bin kere aksini iddia etse de gülümse-
miyor, ağız kenarları aşağı kıvrık göründüğüne göre 
kesinlikle somurtuyor. İstese de istemese de ona 
kendi mutluluk anlayışlarını dayatacak, onu kendile-
rine benzetecekler. Karşılığında da (ve keselisıçanı 
derin bir mutsuzluğa sevk etme pahasına) toplumu 
dizayn eden kurumların övgüsünü alacak, yakalarına 
madalya takılacaktır.
Çevre sorunlarının henüz günümüz boyutlarına 
ulaşmadığı bir dönemde kaleme alınmış iki kitap 
da doğa ile şehri, orman ile fabrikayı karşı karşıya 
koyarken elbette yazarın bu sorunlara ilişkin öngö-
rüsünü yansıtıyor. Ancak Tashlin’in doğa ile insan 
doğasını, şehir ve sanayi ile insanın doğasına aykırı 
kapitalizmi sembolize ettiği de aşikâr. 
Uzun yıllar sinema sektörü içinde bulunmuş, ani-
masyon alanında çalışmış, kısa ve uzun metrajlı 
filmler yönetmiş, Jerry Lewis, Bob Hope gibi usta 
komedyenler için senaryoları yazmış Tashlin, bant 
karikatürleri de çizmiş. Özellikle karikatür geçmişi, 
çocuklar için yazıp çizdiği sayılı kitaplarına güçlü 
bir şekilde yansımış. İllüstrasyonlar son derece ay-
rıntılı bir şekilde hikâyeyi görselleştiriyor. Kitapların 
hiç de onların evrenine ait değilmiş gibi görünen 
içeriklerine rağmen çocuklarca ilgiyle karşılanma-
sında bunun da payı var. Kuşaklar boyu çok sevilme-
lerinin asıl nedenine gelince; yanıtı zor ya da hazır 
formülle çok kolay: Tam da çocuğa göreler.

Dilin edebi niteliği
Kurgunun özgünlüğü ve tutarlılığı

Çizgilerin ifade gücü
Kapak tasarımı ve baskı kalitesi
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Meraklı Lina’nın en büyük sayıyı bulmasına, anlamasına dair parlak bir hikâye.

“Lina bir tane. Bir kız çocuğu. Bir insan. Lina, Li-
na’dır.” 
Bazen yetişkin sorunlarımızın aslında çok basit 
açıklamaları olabiliyor. Tıpkı bu alıntıda olduğu 
gibi, 10 kelimede “insan”ın en yalın tanımı, bir ço-
cuk kitabında karşımıza çıkabiliyor. O yüzden, bir 
kez daha anlıyoruz ki çocuk kitapları çok değerli. 
Her an yüreğinize dokunan, zihninizi açan bir 
cümle orada sizi bekliyor olabilir.
Magnus Holm’un yazıp Rune Markhus’un resim-
lediği ve Nezihat Bakar Langeland’in Türkçeleş-
tirdiği Sayıların En Büyüğü isimli kitap, bu dört 
cümleyle başlıyor. Lina, Unni, anne ve babadan 
oluşan dört kişilik aile, dağ evine doğru bir yolcu-
luğa çıkıyor. Hikâyenin temeli ve çizimler, sayılar-
la bezeniyor. Birin, ikinin, sekizin ve daha birçok 
rakamın Lina’ya göre bir anlamı var. 
Sayıları seviyor, saymayı da çok seviyor ve saya-
bildiği kadar saymanın peşinde, Lina. Fakat büyük 

sayılar onu biraz zorlu-
yor. Hele ki en büyük 
sayıyı öğrenme isteği 
karşısında, bu merak ne 
güzel bir merak diyor 
insan. Gerçekten çocuk-
ların sonsuz merakları, 
yıllar içinde kendini 
neye bırakıyor bilmiyo-
rum ama Sayıların En 
Büyüğü’nde Lina’daki 
bu öğrenme isteği, bize 

sadece soruların değil cevapların da çok önemli ol-
duğunu gösteriyor.
Neyse ki babası her sorusuna özenle cevap veriyor 
ve Lina’nın iyice kafasını kurcalayan Googol- 
pleks’ten bahsediyor. Googolpleks’in, düzgün bir 
ismi olan dünyanın en büyük sayılarından biri ol-
duğunu, dahası saymayı asla bitiremeyeceğimizi 
söylüyor Lina’ya. Lina hayal etmeye çalışıyor, “Senin 
çalıştığın üniversite kadar büyük mü?” diyor baba-
sına. Ama hayır! Bu sonsuz sayı, evren kadar büyük, 
kimse büyüklüğünü bilmiyor, tahmin de edemiyor. 
Babası, “Biz insanlar o kadar büyük bir sayı bulmu-
şuz ki, kendimiz bile anlayamıyoruz. Bir düşünsene!” 
deyip Lina’yı rahatlatmaya çalışıyor ama Lina azimli, 
bir anlam verecek muhakkak.
Kalın kapaklı, enine dikdörtgen bu kitapta bazen 
büyük ve bazen de minimal çizimlerle karşılaşıyoruz. 
Bu çizimler, konuya son derece doğru bir biçimde 
hizmet ediyor. Öyle ki sıklıkla, hikâyeyi okuduktan 
hemen sonra uzun uzun resimlere bakıp çizimlerin 
etkisine kapılıyorsunuz. Hayal gücüne yer açan; 
yollar, nehirler, ağaçlar, mola yerleri, dumanı tüten 
çatılardan geçiyorsunuz. 
Sayıların En Büyüğü, hiç aklınıza gelmeyecek bir 
konuya dair meraklı bir kızın içinizi açan hikâyesi. 
Çizimlerin gücü ise kitabı okurken nefis bir seyir 
sunuyor.

Çizimlerin ifade gücü  
Öykünün özgünlüğü  

Grafik tasarım  
Hedef kitleye uygunluk  

Baskı kalitesi

Magnus HolM // Rune MaRkHus

SAYILARIN
EN BÜYÜGÜ

Türkçeleştiren Nezihat Bakar Langeland

www.ucanbalik.com.tr
 ucanbalikyayinlari

Bu kİtap sayılar hakkında. küçük ve Büyük sayılar 
hakkında. ve hayal edİlemez, devasa, şaşırtıcı Bİr  
sayı olan googolpleks hakkında.

Bu kİtap ayrıca, aİlesİyle dağ evİne doğru 
yolculuğa çıkan küçük kız lİna hakkında.  
lİna saymayı Bİlİyor. ayrıca, telefon  
dİreklerİnİ saymaya Bayılıyor.

pekİ sİz her şeyİ sayaBİlİr mİsİnİz? tüm 
İnsanları ve hayvanları ve nesnelerİ? 
tüm yıldızları ve uyduları ve gezegenlerİ?  
Bu aRada, Bu googolpleks denen sayı 
geRçekten ne kadaR Büyük acaBa? 

Sayıların En Büyüğü
Magnus Holm

Resimleyen: Rune Markhus
Türkçeleştiren: Nezihat  

Bakar Langeland
Uçanbalık, 44 sayfa

Sonsuz bir merak, 
sonsuz bir sayıilk
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Yazan: Nihan Bora Sapmaz



Ocak 2018 | 27 

Çocuklar kadar büyüklere de ilham veren 
Peter Brown’un kaleminden, 

Sevin Okyay’ın usta çevirisiyle.

Bir gün tüm 
hayvanları pek 
şaşırtan harika 
bir şey olur.
Bay Kaplan 
kendi doğasını 
keşfeder!

Bu okulda herkesin 
kanatları var. Sincap 

Pofuduk dışında!
Ari Çokona, çocuklar 

için sade ve sımsıcak 
bir dille anlatıyor.

Her şey hayata dair. 
Gülmek, neşe ve hatta 
bazen biraz üzülmek 
bile!

Kasvetli bir şehirde 
yaşayan Liam bir 
gün minik bir parça 
yeşillik görür. Ve çok 
geçmeden anlar ki 
doğa sandığımızdan 
daha özgürdür!

New York Times 

Bestseller

2013 Amazon 

En İyi Çocuk 

Kitabı

New York 

Times 

Bestseller

12 Ocak'ta raflarda!12 Ocak'ta raflarda!

12 Ocak'ta raflarda! 19 Ocak'ta raflarda!

  hep_kitap

   hep_kitap

   hepkitapp

hepkitap.com.tr
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Yeryüzü cennettir!  
Sen korumazsan kim koruyacak?

Bir düşü gerçekleştirmek üzere çıkılan bir yolculuk.  

Cenneti koruyabilmek adına atılan yürekli bir adım, kararlı bir  

mücadele… Şafak Okdemir, kişisel anılarıyla  

harmanladığı bu romanında, yok olma tehlikesiyle  

karşı karşıya bir cennet parçasının ve 

sahiplerinin sesi, nefesi oluyor. 

 /tudemyayingrubu

Yazan: Nilay Kaya

Cennete gitmek senin elinde...

İtalyan bir arkadaşım, el değmemiş bir koy keşfettiklerini söyleyip güzelli-
ğinden bahsederken, bu saklı cennetin adını kimseyle paylaşmamamı tem-
bihlemişti. Bu canım koyun kimseler tarafından keşfedilmesini istemiyor-
du. Ben de ricasına uyarak paylaşmıyorum. Çünkü tıpkı arkadaşım gibi ben 
de oraya tatile koşacak insanların büyük bir hızla doğayı tahrip etmelerin-
den korkuyorum. İnsanoğluna bu konuda güvensizliğimizin kanıtı, gerek 
şehirde gerek kırsalda karşılaştığımız, büyük küçük doğa katliamları.
Henüz yerli turistlerin keşfetmediği ama dünyanın öteki ucundan gelen 
gezginlerin çoktan bildiği; epey bir süredir de sessiz sakin, doğanın doku-
sunu bozmadan tadını çıkardıkları bir yer düşünün. Türkiye söz konusu 
olduğunda, bir de antik kente ev sahipliği etmesi büyük ihtimal dâhilinde 
olan bu yeri sonradan keşfedenler, fısır fısır birbirlerine söylerler ama o 
fısıltı mutlaka bir noktada yüksek sese dönüşür. Ardından, söz konusu 
yer, çoğunlukla da yerlilerinin değil, büyük kentlilerin gelip çevreye du-
yarsız işletmeler kurduğu, modası geçene kadar hızla tahrip olan bir doğa 

Şafak Okdemir, Cennetin Sahipleri’nde “dünyadaki cennet” ve onu 
koruma meselesine eğiliyor. Kitabı okudukça, anlatılanın, cennetin 
değil cehennemin insan eliyle kurulduğu gerçeğinin bir özeti 
olduğunu görüyoruz.
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parçasına dönüşür. Türkiye’de bu durumun sayısız 
örneklerinin olduğunu kabul etmek zorundayız. 
Hâlbuki kentlerde de doğanın gerçek güzelliğini, 
doğayla uyum içinde deneyimleyebilseydik... Bunun 
da pekâlâ insanın elinde olduğunun kanıtı sayısız 
büyükşehir var dünyada, insana umut veren. 
Şafak Okdemir de Cennetin Sahipleri’nde “dünya-
daki cennet” ve onu koruma meselesine eğiliyor. 
Kitabın anlatıcısı da gizli bir cennet bulup, kimse 
keşfetmesin diye adını saklayarak büyük kenti terk 
edenlerden. Oraya yerleşmesinin üzerinden yirmi 
yıl geçtikten sonra hatırladıklarını yazmaya karar 
veriyor. Kitabı okudukça, bu anıların cennetin değil 
cehennemin insan eliyle kurulduğu gerçeğinin bir 
özeti olduğunu görüyoruz.
Homeros’tan beri pek çok şair, ilham perileri aracı-
lığıyla yazdığını söyler. Kitaptaki anlatıcı da evinin 
bir köşesinden ona bakan Hint tanrısı Ganeş’in 
heykelinden aldığı ilhamla “cennetini” yazabilmeye 
koyuluyor. Üstelik sürpriz bir yazmanı da var: Tanci 
adında minik bir fare. Tanci için sadece “yazman” 
tanımlamasını yapmak yetersiz kalır. Zira kendisi, 
anlatıcıya bir anlamda yazar koçluğu da yapıyor; ya-
şadıklarını teker teker hatırlamasına yardımcı oluyor.
Anlatıcı, cennetinin adını açık açık söylemese de 
sönmeyen ateşleri, antik kenti, Likya bölgesinde 
oluşu ve bol çırası nedeniyle neresi olabileceğini az 
çok tahmin ediyoruz. Özellikle de “cennet kurtarma 
operasyonunun” başlıca konusunu öğrendiğimiz-
de. Ciddi bir koruma faaliyeti gerçekleştirilen bu 
bölgenin çok özel sakinleri var: Caretta carettalar. 
Bu kadim canlıların yaşam alanlarının hassasiyetle 
ve uzmanlar aracılığıyla korunması gerektiği, bu-
gün artık toplumsal bilinçlenmeye dâhil olduğunu 
söyleyebileceğimiz bir konu. Bununla ilgili belge-
seller çekiliyor, haberler yapılıyor. Ne var ki kitabın 
anlatıcısı caretta carettalarla ilk tanıştığı ve henüz 
bu konuda kamusal alanda gerekli hassasiyetin 
oluşmadığı bir dönemi bize anlatıyor. Söz konusu 
kıyıda yaşayanların aslında çok da yerli sayılma-
dıklarını, daha önceden civardaki dağlık bölgelerde 
yaşarlarken bu kıyıların “cennet potansiyelinin” 
keşfedilmesinden sonra geldiklerini belirtme ihti-
yacı duyarak, onlara “cennetin sakinleri” diyor. Ona 
göre, “cennetin sahipleri” bu kıyının en eski sakin-
leri olan caretta carettalar ve akrebinden yılanına, 
baykuşundan sincabına türlü hayvanlar. Cennet 

sakinlerini “yabancı” olarak gören anlatıcı, bir gün 
bu gerçek sahiplerin sesini duymaya başlıyor ve 
fare Tanci’nin de söylediğine göre cennet kurtarma 
operasyonu için onlar tarafından “seçilmiş” kişi 
ilan ediliyor. Bu kurtarma faaliyeti sadece caretta 
carettaları kapsamıyor. Sahildeki çirkin yapılanma-
yı, kirliliği, gürültüyü yok etmeyi de içeriyor ve ne 
mutlu ki başarıya ulaşıyor.
Her hikâyenin bir kahramanı vardır. Bu hikâyenin 
kahramanı da “cennetin sakinleri” denilen, aslında 
yerliden çok, dağlık bölgelerden gelen “istilacılar” 
olarak görülenlerin karşısında seçilmiş kişi olarak 
kendisine verilen görevi kahramanca sahiplenen 
anlatıcımız. Ne var ki, doğa adına elzem bir görevi 
sahiplense de yöre halkına bakış açısının fazlasıyla 
“kentli” ve tek taraflı olduğunu hissetmemek elde 
değil. Bu durum hikâyeyle kurulan düşünsel ve 
duygusal etkileşimde sorun yaratıyor. Ancak daha 
önemlisi, anlatılan hikâyenin bir edebi forma, öykü 
ya da kısa romana dönüşememesi. Başlangıçta ilham 
verici yazman fare Tanci, bize keyifli bir olay örgü-
süyle karşılaşacağımızı düşündürse de anlatıcının 
ben-merkezci ve didaktik duruşuyla metin, bir anı 
aktarımı formunda kalıyor. Ne Tanci ne de cennet 
kurtarma operasyonuna katılan -birbirinden canlı 
edebiyat karakterlerine dönüşebilecek- çocuklar, ma-
alesef bu anlatıyı çevreleyen araçlar olmaktan öteye 
gidemiyorlar. 
Cennetin Sahipleri, edebi niteliğinin zayıflığını 
görmezden gelirsek, bir cennet kurtarmanın, geliş-
tirmenin, cehennem yaratmamanın sadece ve sade-
ce bizlerin elinde olduğu gerçeğini mesele etmesi 
bakımından öğretici bir kitap. Ama “bizlerin” hem 
ekonomik sebeplerden ötürü bir yerden bir yere 
göçmek zorunda kalanları hem de kentlileri kapsa-
dığı unutulmamalı. Ve bu konuda bilinçlenmenin 
asla bir sonu olmamalı ki ister kentte ister kırsalda, 
bizzat yaşadığımız yeri cennet kılabilelim ve “aman 
kimseler duymasın” diyerek kimseye fısıldamak 
zorunda kalmayalım; bir gün yok olacak bir cenneti 
keşfettik diye.

Dilin edebi niteliği
Kurgunun özgünlüğü ve tutarlılığı

Çizimlerin ifade gücü
Kapak tasarımı ve baskı kalitesi

Redaksiyonun titizliği
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Milo kendi işleriyle meşgul. Bulduğu çeşitli 
nesneleri inceleyip uzun uzun çizerek zamanını 
geçiriyor. Ta ki yeni bir keşfe kadar…

Müzikte seslerin gittikçe güçleneceğini belirten 
bir işaret, gündelik hayatta ise olayların daha da 
büyüyeceği daha da ses getireceğini haber veren 
bir kelime Kreşendo. Susanna Mattiangeli’nin yaz-
dığı ve Felicita Sala’nın resimlediği kitap, Kreşen-
do tam da bu şekilde ilerliyor. 
İnsanlar, sesleri doğuştan duyamayan Milo’ya mü-
ziğin hikâyesini anlatıyorlar. Kasabanın her yerin-
den bitiveren müziğin, insanlar bolluğuna alışıp 
ona gereken özeni göstermediklerinden dolayı 
önce kendi içine çekildiğini sonra da tümden kay-
bolduğunu söylüyorlar. Milo ise bu durumu çok 
fazla önemsemiyor. O kendi işleriyle meşgul. Bul-
duğu çeşitli nesneleri inceleyip uzun uzun çizerek 

zamanını geçiriyor. Ta 
ki yeni bir keşfe kadar… 
Bulduğu bu küçük ve 
renkli şeyi yetiştirmeye 
ve büyütmeye başlayın-
ca kasabada da bir şeyler 
değişmeye başlıyor. Yok-
sa müzik kasabaya geri 
mi dönüyor? Bu sorunun 
cevabı okuyucunun ken-
disine kalsın, ben de size 
Fecitia Sala’nın görsel 
bir şölen olan çizimlerin-
den bahsedeyim.
Müziğin kaybolduğu 
kısımda, hikâyenin re-

Yazan: Çağla Vera Kılıçarslan

simlerine sepya tonları ve durağanlık hâkim; kitapta 
hüzünlü bir sonbahar havası esiyor. Müziğin hikâ-
yeye tekrar sızması ile çizimler hareketlenmeye ve 
renklenmeye başlıyor. Kitaba bahar geliyor! Müthiş 
güçlü bir çizimsel yoğunluk ortaya çıkıyor. Kitap 
dallanıp budaklanan evlerle, salınan gövdelerle, ren-
gârenk çiçeklerle dolup taşmaya başlıyor. Ancak bu 
yoğunluk, çizerin boşluk ve kütle ilişkisini kullanma 
başarısından dolayı, bakan gözü görsel bir karma-
şaya sürüklemiyor, yormuyor. Ayrıca Felicita Sala, 
illüstrasyonlarında çeşitli bakış açılarından yarar-
lanmış. Resimlemelerinde kimi zaman kuş bakışını, 
kimi zaman bir kesit alarak detaya odaklanan bir ba-
kışı, kimi zaman ise belli bir mesafeden ileriye doğru 
bakan gözü tercih etmiş. Bu farklı görme biçimleri 
de çizimlerinin yapısını dinamikleştirmiş. 
Yazar Susanna Mattiangeli ise müziğin çoğulcul 
anlamları üzerinden çok basit ve vurucu bir hikâye 
kurgulayarak hayattaki pozitif değişimlerin, büyük 
mucizelerin sonucu olarak değil tam tersine küçük 
nüanslar üzerinden gerçekleştiğini; yine aynı şekil-
de negatif değişimlerin de büyük felaketler sonucu 
değil gündelik özensizlikler sonucu gerçekleştiğini 
bize çok sade bir dille anlatmış.

Çizimlerin ifade gücü
Öykünün özgünlüğü

Grafik tasarım
Hedef kitleye uygunluk

Baskı kalitesi

Kreşendo
Susanna Mattiangeli

Resimleyen: Felicita Sala
Elma Çocuk, 36 sayfa

Bir yokmuş  
müzik…ilk

 o
ku

ma
 K

ITA
PL

IG
I



YENI YILINIZ BOL KITAPLI OLSUN!
B u  y ı l  d a  ç o c u k l a r a  k i t a p  a l m a k t a n  v a z g e ç m e y i n ! 

İç içe geçen kitaplardan oluşan kurgusu ve Suzy Lee’nin büyüleyici çizimleriyle 

Aç Bu Küçük Kitabı, bildiğimiz korsanlara hiç benzemeyen koca yürekli Bücür Bora,

sıradan bir kutu içinde sıradanmış gibi duran ama hiç de öyle olmayan Sihirli İplik...
 

Hepsi çocukların içini ısıtacak, onlara ilham verecek güzellikte!

. .
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Belki bir yetişkin gereksiz yere parmak 
sallamıştır, bazen haksızlığa uğradığını 
düşünüyordur, belki yalnızca bir ağaç  
olmak istemiştir...

“Bazen çok sıkılıyorum. Bulunduğum yerden uçup 
gitmek istiyorum... Belimden yere paralel eğiliyo-
rum. Bir bacağımı yere paralel olacak şekilde kal-
dırıyorum. İki kolumu yanlara doğru açıyorum. Ben 
bir kuşum!” 
“Alnımı yere koyuyorum, kollarımı vücudumun ya-
nından ayaklarıma doğru uzatıyorum, ağırlığımı 
yere bırakıyorum. Ben bir çocuğum!”
Gergin geçen günün sonundaki rahatlama ihtiya-
cını hissediyor musunuz? Ben hissediyorum. Hem 
de her gün. Yalnızca bu değil. Kendimle başa çık-
mayı, kendimi ifade edebilmeyi, başka açılardan 
-mesela daha sakin- bakabilmeyi istiyorum. Peki, 
tüm bunları yapabilmeye henüz çocukken başla-

saydık? Bugün hayata 
ve olaylara başka türlü 
bakar mıydık? Kim bilir... 
Ama şimdiki çocuklar 
daha şanslı.  Kendisi de 
çocuk yogası eğitmeni 
olan Ezgi Berk, Rukiye 
Ulusan’ın dünya tatlısı 
çizimleriyle bir nefeslik 
yoga kitabı hazırlamış: 
Yogayı Seviyorum. 
Arka kapakta “Bedenini 
ve zihnini yolculuğa çı-
karmaya hazır mısın?” 

diye soruyor, içerdeyse küçük bedenleri ve zihinleri 
tam olarak buna hazırlıyor. Adını köpek, dağ, kelebek 
gibi canlı ya da nesnelerden alan yoga pozisyonları-
na adım adım yönlendirirken, okurun kendisini ger-
çekten öyle hissetmesini sağlıyor. Ve bunları hangi 
durumlarda ya da neyle başa çıkmak için kullanabi-
leceğine dair örnekler veriyor. 
Pozisyonlar genelde bir olaya dayanıyor. Bazen etraf 
çok kalabalıktır sıkılmıştır çocuk, belki bir yetişkin 
gereksiz yere parmak sallamıştır; bazen haksızlığa 
uğradığını düşünüyordur belki yalnızca bir ağaç 
olmak istemiştir ya da belki bir dağ. Yorgundur uyu-
mak üzeredir ya da yalnızca dünyaya tersten bakı-
yordur! O zaman dağ olabilir, köpek olabilir, kelebek 
hatta bir yıldız bile olabilir! 
Kitaptaki pozisyonlar baştan sonra bir seri ediyor 
zaten ama daha fazlasını isteyenler için bir de pos-
teri var; yine çocukların yapabileceği farklı pozis-
yonların görselleştirilmiş hâliyle. Tek ve yerinde bir 
uyarı; bunları ilk defa deneyecek olan çocukların bir 
yetişkin gözetiminde yapması. Sonrası; çok yaşasın 
hayal dünyası! 

Çizimlerin ifade gücü 
Anlatımın akıcılığı ve açıklığı 

Konunun işlenişi 
Hedef kitleye uygunluk  

Grafik tasarım ve baskı kalitesi

KDV dahil 22,90TL
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Yogayı Seviyorum
Ezgi Berk

Resimleyen: Rukiye Ulusan
abm Yayınları, 64 sayfa
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Başkan Sokrates!, dünden bugüne değişmeyen iktidar ilişkilerini ve kitlelerin 
iktidara, şefe, lidere karşı pasif, sorgulamaz duruşunu, tüketim kültürüyle hepten 
uyuşmuş ve körelmiş bakışıyla yüzeysel görkeme teslim oluşunu ele alıyor.
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Yazan: Mehmet Erkurt

“Demokrasİ”  
gelİyor, kaçın!

Metis Yayınlarının 2011’den 
bu yana yayımladığı “Kü-
çük Filozoflar” dizisi Başkan 
Sokrates!’le yirmi üç kitaba 
ulaştı. Dizinin Sokrates üzerine 
yazılmış dördüncü kitabında, 
Yan Marchand, Platon’un Gor-
gias adlı eserinden esinleniyor. 
Tıpkı Sokrates Karanlıktan 
Çıkıyor’da olduğu gibi, bu 
kitapta da Atina sokaklarını 
terk ediyor, Sokrates’le daha 
postmodern bir maceraya atılı-
yoruz. Zaman, günümüz. 

Hikâye, cennet ve 
cehennem tasvi-
riyle başlıyor. Adil 
olanlar cennete, 
namıdiğer Mutlular 

Adası’na, olmayanlar da cehenneme, Tartaros’un 
zindanlarına gidiyor. Ancak Tartaros’un zindanları 
dolup taşıyor artık! Çünkü tanrıların yargılama poli-
tikası uzun zaman önce değişti. Şöyle ki, başta insan-
lar tanrıları ihtişamla kandırabiliyordu. “İnsanların 
ruhlarının, bedenleri ve evleri kadar çirkin olduğunu 
düşünen” Yunan tanrıları, gösterişe ve şaşaaya ka-
pılıp, üst sosyoekonomik sınıftan 
insanları, paralarının kaynağını 
sorgulanmaksızın (ya da bu kay-
nağı bilip göz yumarak) Mutlular 
Adası’na gönderiyordu. Ancak 
hatalı olduklarını, Mutlular Adası 
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yavaş yavaş “haydut yuvasına” dönünce anladılar. 
“Ruh yalan söylemez: Yaşamın damgalarını taşır,” 
deyip, insanları ölümden sonra, çıplak ruhlarıyla, en 
kandırmasız ve debdebeden uzak halleriyle yargı-
lamaya başladılar. Gelin görün ki, mebzul miktarda 
adaletsiz ruh çıktı karşılarına. Bir süre sonra Tarta-
ros’un zindanları nüfusu kaldıramaz oldu. 
Yargıç Minos bu lojistik sorunu çözmek için şöyle 
bir çözüm öne sürüyor: İnsanları daha adil kılmak. 
Böylece adaletsiz ruhları azaltmak. Bu görevi de 
ancak Sokrates’in yerine getirebileceğine inanıyor 
Minos. Çünkü ona göre Sokrates “en kusursuz ruh.” 
Kendisine bu öneriyi sunduğunda, Sokrates şunu ha-
tırlatıyor: “Yaşamım her seferinde idamla sonuçlan-
dı. Zehirlendim, yakıldım, asıldım, giyotinle başımı 
kestiler.” Anlıyoruz ki, ölümünden bu yana geçen 
iki bin dört yüz yılı aşkın zaman içinde Sokrates, 
insanlar içlerindeki adaleti bulsun diye farklı çağlar-
da denemelerde bulunmuş. Artık pek ümidi yok, zira 
Minos’la, “Elektrikli sandalyenin tadına bakayım isti-
yorsun şimdi de,” diyerek dalga geçiyor. Ama Minos 
bu kez farklı bir strateji izleyecek. Sokrates’i dünyaya 
tek başına değil, Gorgias’la birlikte gönderecek! Eh, 
denendi ve görüldü, Sokrates’in pratik davranma, 
imajına dikkat etme ve kitlelere ulaşma konusunda 
bir halkla ilişkiler uzmanına ihtiyacı olduğu kesin. 
Buna da ağzı sıkı laf yapan Gorgias’tan daha güçlü 
bir aday olamaz.
Sokrates’in bütün itirazlarına rağmen, Gorgias zin-
danlardan çıkarılıyor ve Sokrates’le birlikte günümü-
ze, New York benzeri bir şehre gönderiliyor. Gorgias 
taktiğe, stratejiye, gerekirse yalana başvuran bir ikna 
makinesi. Gorgias ondan yöntemini değiştirmesini 
istiyor. Kitle iletişimini benimsemesini, “diyaloğu” 
bırakıp “söyleve” geçmesini salık veriyor. Bu da 
kalabalıklara seslenmek demek. Bunun tek bir yolu 
olduğunu düşünüyor Gorgias: Başa geçmek. “De-
mokrasi” anlayışını yaymak için, siyasete girmek ve 
başkan olmak!
Dizinin, iktidarın kirliliğini en net gösteren kitapla-
rından biriyle karşı karşıyayız. Kitaptaki cehennem 
tasvirine baktığımızda, oradaki nüfusun, “ellerin-
deki güçle en iğrenç suçları işleyen krallar”dan, 
“ruhları yalanla, ikiyüzlülükle damgalanmış zengin-
ler”den, “dilleri tutulmamış sözlerden hâlâ davul 
gibi şişkin olan bir sürü siyasetçi”den oluştuğunu 
görüyoruz. Yani merkezdekiler ve dalkavukları 

olmak üzere iktidara ait pek çok kişi orada. 
İnsanlar mı? Çoğunluğun hâlini, Sokrates akıllı 
telefon çağının kimseyle ilişki kurmayan insanlarını 
görünce anlıyoruz. Kendi zamanındaki agoraların 
alışveriş merkezine döndüğünü, insanların da oraya 
konuşmak, sorunları çözmek, politik vatandaşlar 
olmak için değil, satın almak, tüketici bireyler olmak 
için gittiklerini görüyor Sokrates. Aktif değil, pasif 
bir var oluşu tercih ettiklerini fark ediyor ve dehşe-
te düşüyor. Hayatlarındaki küçük ayrıntılara dair 
kararlar vermek dışında şehre, ülkeye ilişkin söz 
haklarından yararlanmıyorlar. Ve Sokrates tanıdık 
bir senaryonun içinde buluyor kendini. İllüstrasyon-
larda Gorgias’ın gitgide Donald Trump’a benzediği 
bir senaryo!
Felsefe kitaplarının çocuklar için hazırlanmasının 
güzel yanı, felsefi öyküleme aracılığıyla topluma, 
insana ve etiğe dair sorgulamaların didaktizm itici-
liğine yol açmadan yapılabilmesi. Dizinin bu kitabı, 
anlatım ve konuların ele alınışı açısından “çocuğa 
görelik” sorununu diğer kitaplara göre çözmüş 
görünüyor. Çünkü felsefe tarihinden ya da filozofun 
kişisel dünyasından çok, bir mesel üzerinden felsefi 
sorunun kendisine değiniyor; okura, üzerinde tartışı-
lacak zengin malzeme veriyor.
Başkan Sokrates!, dünden bugüne değişmeyen 
iktidar ilişkilerini ve kitlelerin iktidara, şefe, lidere 
karşı pasif, sorgulamaz duruşunu, tüketim kültürüy-
le hepten uyuşmuş ve körelmiş bakışıyla yüzeysel 
görkeme teslim oluşunu ele alıyor. Aynı zamanda 
mutluluk güzellemesi üzerine düşünüp, “Mutlu 
insan adalet üzerine düşünür mü?” ya da “Mutlu 
insan bir şeylerin birileri için adil olmayabilece-
ğinden kuşkulanır mı?” diye soruyor.  Zamanında 
tanrılara yakın duran zenginlerin Mutlular Adası’na 
gidişi de Orta Çağ Avrupası’nda endüljans peşinde 
koşmalarından ya da bugün iktidara yakın durarak 
cenneti dünyalarına taşımaya çalışmalarından pek 
farklı değil. Bu iktidar ve kazanım stratejilerinde en 
çok kullanılan ve kirletilen kavramın “demokrasi” 
olması da ne yazık ki yine şaşırtmıyor.

Kurgunun özgünlüğü ve tutarlılığı
Çeviri ve redaksiyonun titizliği

Kahramanların işlenişi
Çizimlerin ifade gücü

Kapak tasarımı ve baskı kalitesi



Bu kitabı resim çizmekten, gözlem yapmaktan, sonuç çıkarmaktan, çözüm bulmaktan 
hoşlanan tüm çocuklara hediye edebilirsiniz.

Gökyüzü ne renktir? Düşünmeden “mavi” yanıtını 
verenler, bu kitabı muhakkak okumalı. Kitabımı-
zın kahramanı Marisol de çoğumuz gibi ilk önce 
“mavi” yanıtını verenlerden. 
Okulda öğrencilerin kütüphane duvarına çize-
cekleri resimde gökyüzünü boyama işini üstlenen 
Marisol, boya kutusunda mavi boyanın olmadığını 
fark eder. Bu yokluk, onu düşünmeye sevk eder. 
Okul otobüsüyle eve dönerken güneş ufukta bat-
maktadır, Marisol bunu gözler. Eve gelince günün 
geceye dönüşünü izler. O gece rüyasında gökyü-
zünde renklerin arasında uçar. Sabah yağmur al-
tında otobüsünü beklerken gökyüzünün yine mavi 
olmadığını görür. Ve gülümser. Sonunda gökyüzü-
nü nasıl boyayacağını bulmuştur.
Mış Gibi ve Nokta’nın ardından Gökyüzünün Ren-
gi’nin de yayımlanmasıyla Peter H. Reynolds’ın 

yaratıcılık üçlemesi 
“Creatrilogy”nin 
Türkiyeli okurlarla 
buluşması tamamlan-
mış oluyor. Bu resimli 
kitapta da yaratıcılık 
hakkındaki güzel öykü-
ye, Reynolds’ın adıyla 
özdeşleşmiş olan sıcak 
suluboya çizimleri 
eşlik ediyor. 
Kabul edelim ki 
gökyüzü her zaman, 

Yazan: Nuray Gönülşen

herkese mavi değil. Göğün yüzü bazen ancak parası 
veya olanağı olana mavi ne yazık ki… Misal kimileri 
yazın deniz kıyısına tatile kaçabilir, siz kaçamazsınız, 
puslu kentlerde çalışmaya devam edersiniz. Belki de 
dört yanınız kapalıdır, sadece belirli saatlerde, o da 
başınızı kaldırırsanız gökyüzünü görebiliyorsunuz-
dur, hapistesinizdir yani.  Bunlar da yaşanıyor, belki 
evde mutfak-temizlik-yaşlı bakım işlerinde, belki 
cezaevinde, belki fabrikada-ofiste. Kısacası, çoğu 
zaman gökyüzünün masmaviliğine kolay erişim sağ-
lanamıyor. Ki gökyüzü hep mavi olsaydı onca şair, 
onca ressam ne yapardı? 
Bu kitabı resim çizmekten, gözlem yapmaktan, 
sonuç çıkarmaktan, çözüm bulmaktan hoşlanan 
bu yönde eğilimi olan tüm çocuklara hediye ede-
bilirsiniz. Bu güzel çocuk öyküsünden yola çıkarak 
bizim de göğün sadece mavi olduğunu düşünmek-
ten vazgeçmemiz faydalı olabilir. Zira gerçekçi 
değil. İlla mavi olması gerekir diye bir dayatmanın 
anlamı zaten yok. Hayat böyle değil. Öte yandan 
“motorları maviliklere sürmeyi” özlemekten de 
vazgeçilecek gibi değil. Önemli olanı Küçük İs-
kender söylemiş: “Tek millet, gökyüzüdür ölürken 
yürekli düşünüldüğünde”.

Çizimlerin ifade gücü
Öykünün özgünlüğü

Grafik tasarım
Hedef kitleye uygunluk

Baskı kalitesi

Gökyüzünün Rengi
Peter H. Reynolds

Türkçeleştiren: Oya Alpar
Altın Kitaplar, 32 sayfa

Gökyüzünün  
bİnbİr rengİ
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Okurunu edilgenlikten çıkarıp etkin katılıma teşvik 
eden Meraklı Gezginin Notları, genç okurlarına içinde 
yaşadıkları dünya ve uzaya dair merak aşılıyor.

Okumak bir bakıma edilgen bir eylemdir. Yazar 
cömertçe zihin kapılarını bize açarken, okura 
kendi hayal gücüyle burada gezinmek düşer. Okur 
bundan şikâyetçi olmasa da kendini kurgu içinde 
düşlediği zamanlar hiç de azımsanmayacak dü-
zeydedir. İşte, Meraklı Gezginin Notları, okurunu 
sadece bir yol arkadaşı gibi değil, hem yazarı hem 
de çizeri olarak sayfalarında ağırlayan bir etkinlik 
kitabı.
Çocuk ve gençlik edebiyatında sıkça adını duy-
duğumuz Göktuğ Canbaba’nın kaleme aldığı ve 
onun pek çok eserine kendine has çizgileriyle can 
veren Biğkem Karavus’un resimlediği bir kitap var 
karşımızda. Ece ve Berk adlı iki kardeşin, yaz tati-
lini geçirmek için dedelerinin çiftlik evine gitme-
lerini konu alan hikâye, başlangıçta diğer kitaplar-

dan pek de ayrılmıyor. 
Ece ve Berk’in etrafı 
keşfetme arzusuna de-
delerinden onay çıkınca, 
onlara yol boyunca eşlik 
edecek Bilge Baykuş ile 
birlikte asıl macera baş-
lıyor. Kitapta, akıntının 
tersine yüzüp şelaleleri 
aşan somonlar, şiir oku-
yan ağaçlar, ilkel çağlar-
dan kalma duvar resim-
leri ve dünyaya çarpıp 

Yazan: Hazal Çamur

derin bir uykuya dalmış göktaşları gibi ilgi çekici ve 
bilgilendirici pek çok sahne ile karşılaşıyoruz.
Alt başlığı “Yaratıcı Yazma Kitabı” olan eser, bu adı 
kesinlikle hak ediyor. Oldukça geniş bir yelpazede, 
okurunu proaktif olmaya teşvik ediyor. Böylece ya-
rım kalan şiirleri tamamlıyor, resimler çiziyor, hikâ-
yeler yazıyor, diyalogları tamamlıyor, hatta küçük 
bir tiyatro oyunu bile kaleme alıyoruz. Göktaşının 
dünyaya düşmeden önce gezdiği yerleri düşlemek 
ve onun ağzından yazmak da bizim elimizde, dağları 
resimlemek de... Ece’nin günlüğüne bu macera dolu 
günü not etmek de bize düşüyor; hem zehirli hem de 
sağlıklı mantarların yer aldığı öbeği boyamak da.
Okurunu edilgenlikten çıkarıp etkin katılıma teşvik 
eden kitap, ona, içinde yaşadığı dünya ve uzaya dair 
merak ve bilinç aşılıyor. Yerinde bilgiler verip bun-
ları şehir hayatıyla kıyaslarken, okuru, yazar ve çizer 
olarak kitaba dâhil ederek anlatının bilince dönüşme 
sürecine destek oluyor.
Meraklı Gezginin Notları, genç okuruna okuma aşkı 
kadar, yazarlık/çizerlik aşkı da aşılayacak türden 
güzel fikirlerle kurgulanmış, macera dolu bir etkin-
lik kitabı.

Çizimlerin ifade gücü 
Anlatımın akıcılığı ve açıklığı 

Hedef kitleye uygunluk 
Grafik tasarım

Yaratıcı Yazma Kitabı

GÖKTUĞ CANBABA

Resimleyen: BİĞKEM KARAVUS

   ISBN   978-605-09-4620-8

 189 786050 946208

Merhaba! Sürprizlerle dolu bir maceraya atılmaya hazır mısın ? 

Peki bu serüvenin sonunda, bu kitabın hem yazarı hem de çizeri 

olacağını söylesem? 

Evet, yanlış okumuyorsun, kitabı hem yazacak hem de 

resimleyeceksin. Bu kitap senin ilk hikayen olacak! 

Ne heyecan verici değil mi? Kitapta tamı tamına bir gün sürecek 

bir maceraya atılacaksın. Sana yol gösterecek Bilge Baykuş ile 

birlikte  buz gibi nehirleri aşacak, sarp dağlara tırmanacaksın.  

Eski çağlardaki dinozorlarla tanışacak, uzayın gizemlerine şahit 

olmuş bir gök taşı yerine koyacaksın kendini. 

Yolculuğun sonunda hayal gücünün ne kadar sınırsız 

olduğunu kavrayacak, yeni hikayeler yazmak için daha da 

hevesleneceksin.

Hadi ne duruyorsun, Bilge Baykuş seni bekliyor!

Bandrol uygulamasına ilişkin usul ve esaslar hakkında 

yönetmeliğin beşinci maddesinin ikinci fıkrası 

çerçevesinde bandrol taşıması zorunlu değildir.

Meraklı Gezginin Notları
Göktuğ Canbaba

Resimleyen: Biğkem Karavus
Doğan Egmont, 48 sayfa
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Çocuk edebiyatının güncel me-
selelerden azade olmadığına en 
güzel örneklerden biri, son za-
manlarda ülkemizde de yayım-
lanan, göçmenliği konu eden 
kitaplar. İyi Kitap Haziran 2017 
sayısının dosya konusu “Çocuk 

kitaplarında göç 
ve mültecilik” idi 
ve bu meseleye 
çeşitli yönleriyle 
eğilen kitaplara 
yer verilmişti. Mül-
teciliği konu edi-
nen kitaplara Ekim 
ayında Nesin Ya-
yınevi tarafından 
yayımlanmış yeni 
ve oldukça özgün 
bir çalışma katılı-
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Her geçen gün daha fazla göç 
öyküsü okuyoruz, duyuyoruz, hatta 
belki de şahit oluyoruz. Rama 
ve ailesinin yolculuğu bu yüzden 
bilindik bir öykü  olsa da özgünlüğü 
bu öykünün aktarılışında saklı.

Taş üstüne  
taş koyunca…

yor: Taştan Adımlar Bir Mülteci Ailenin Yolculuğu.
Önce kitabın ortaya çıkış hikâyesine kısaca değin-
mek isterim. Kanadalı bir çocuk kitabı yazarı olan 
Margriet Ruurs, internette gezinirken taşlarla oluş-
turulmuş resimler görüyor. Mülteci öyküleri anlatan 
eserlerin yaratıcısı Nizar Ali Badr, Suriye’nin Lazkiye 
şehrinde yaşayan bir sanatçı. Yazarımız kendisine 
önce doğrudan, sonra Arapça bilen bir arkadaşı va-
sıtasıyla ulaşmaya çalışıyor ve nihayetinde sanatçıya 
ulaşıp onun taşlarla anlattığı öyküleri kendi metin-
leriyle bir araya getirme fikrini hayata geçiriyorlar. 
Tabii bu hikâyenin kısa versiyonu, devamı kitabın 
sonundaki yazarın notunda.
Hepimizin artık aşina olduğu umuda yolculuk öykü-
lerinden birini anlatıyor Taştan Adımlar. Uzak olma-
yan bir geçmişte mutlu bir çocukluğunu anlatarak 

Yazan: Sanem Erdem
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başlar öyküsüne Rama. Kuşlar kadar özgürlerdir ade-
ta. Ama büyükbaba Jedo bilir aslında özgür olmadık-
larını: “Şarkılarımızı söyleyip dans edemiyorsak ve 
kendi dualarımızı okuyamıyorsak gerçekten özgür 
sayılır mıydık?” 
Derken savaş patlak verir ve savaşın getirdiği yok-
lukla evler birer birer boşalmaya başlar. Yine de 
Rama umursamaz fazla, ailesi yanındadır çünkü. Ne 
zaman bombalar evlerinin yakınına düşer, işte o za-
man göçmenin, bildikleri her şeyi bırakmanın zama-
nı gelmiştir. Küçük Rama sadece yüreğinde anıları 
taşırken yetişkinler bohçaları yüklenip hep birlikte 
yürürler, yürürler, yürürler… 
Her geçen gün daha fazla göç öyküsü okuyoruz, du-
yuyoruz, hatta belki de şahit oluyoruz. Rama ve aile-
sinin yolculuğu bu yüzden bilindik bir öykü olsa da 
özgünlüğü bu öykünün aktarılışında saklı. Bir eseri 
edebi kılan özellik ne anlatıldığından ziyade nasıl 
anlatıldığıdır. Yüzlerce yıllık edebiyat tarihinde he-
nüz işlenmemiş bir konu kaldı mı, bilmiyorum. Çok 
özgün, çok yeni bir konu yanlış ellerde edebiyatla 
alakasız bir metin olarak karşımıza çıkabildiği gibi 

Görsellerin ifade gücü
Öykünün özgünlüğü

Grafik tasarım
Hedef kitleye uygunluk

Baskı kalitesi

onlarca, yüzlerce kez işlenen bir konu da belki farklı 
bir bakış açısıyla, belki kurgusuyla apayrı bir edebi-
yat eserinde tekrar hayat bulabilir.
Umutlarının ardına düşüp sonu mutlu biten bir yol-
culuğa çıkan sayısız ailelerden birinin öyküsü konu 
ediliyor bu kitapta. Yaratıcıları ise tutkal pahalı ol-
duğu için sahilden topladığı çakıl taşlarıyla yarattı-
ğı kompozisyonların fotoğraflarını çektikten sonra 
bozup aynı taşları tekrar tekrar yeni kompozisyon-
larda kullanarak bir öykü anlatan Nizar Ali Badr ve 
dünyanın öbür ucunda bu görsel öyküyü sözcüklere 
döken Margriet Ruurs… Bu iki hikâye anlatıcısı 
sayesinde yaşam buluyor taşlar ve bu zorlu yolu 
ince ince işleyerek müthiş bir sadelikle döşüyorlar. 
Kelimelere dökemeyeceğim kadar duygu yüklü tas-
virlerle Rama ve ailesi kadar şanslı olmayanlar da 
anılıyor; ama anlatıcı bir çocuk olduğu için umut 
daima devam ediyor. Aradaki dil ve mesafe engelle-
rine rağmen üretilen bu kitabın ardındaki işbirliği 
bile başlı başına bir umut kaynağı zaten.
Bazen sadece taştan kompozisyonlara dalarak ba-
zen de kompozisyonlara eşlik eden metni okuyarak 
kitabın sayfalarını kimbilir kaç kez karıştırdım. 
Nizar Ali Badr’ın yarattığı güçlü görsellerle tek 
başına taşıyabileceği bir kitap bu aslında; ancak 
sanatçıyı keşfeden Margriet Ruurs olmadan bu 
taştan öyküleri asla göremeyecektik belki de. Ayrı-
ca, çevirmen Sanem Öge’nin sakin ritimli çevirisi 
aracığıyla güzel bir Türkçeyle okuduğumuz metin, 
sessiz taşların sesi oluyor adeta. Üzücü, sarsıcı bir 
konuyu ele alırken kullanılan abartısız dil, okurun 
hislerini değerlendirmesine ve düşünmesine im-
kân tanıyor. 
Kimi zaman silah da olabilen cansız, soğuk taş par-
çalarının da yürekleri ısıtabileceğini gördüm desem 
abartmış mı olurum? Belki evet. Bazı yetişkinlerde 
hiç umut görmüyorum. Ama çocuk demek umut de-
mek değil mi? Biz yetişkinler karamsarlığa kapılsak 
da umutsuz yaşanmıyor.
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1869-1908 yılları arasında toplam 20 çocuk dergisi yayımlanırken,  
1908 Meşrutiyeti’nden Cumhuriyet’e uzanan on beş yıllık zaman diliminde  

çıkan çocuk dergilerinin sayısı ise 23’tür.
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Çocuk dergilerinin ortaya çıkışı, çocukların “küçük 
yetişkinler” olmadığını, yetişkinlerden farklı değer-
lendirilmesi ve farklı muamele görmesi gerektiğini 
savunan modern çocukluk anlayışıyla yakından ilin-
tilidir. 
Adını Güliver’in gittiği cüceler ülkesinden alan ve 
1751 yılında yayımlanan The Lilliputian Magazine 
İngiltere’de çıkan ilk çocuk dergisidir. Dergide basit 
ahlak dersleri, kısa öyküler, masallar, danslar, şarkı-
lar, ilahiler, kısa şiirler, bilmeceler gibi birçok alan-
dan yazılar yer alır1. 

1  https://www.bl.uk/collection-items/the-lilliputian-magazine#

Osmanlı’dan Cumhuriyet’e 
çocuk dergileri üzerine notlar 

Yazan: Doğan Gündüz

1768 yılında çıkan Le Journal d’edication (Eğitim 
Dergisi) ise Fransa’da gençler için yayımlanan ilk 
dergidir. Bu derginin J.J. Rousseau’nun eğitimin 
ve insanın doğası üzerine yazdığı Emile kitabından 
sadece altı ay sonra yayımlanması2 dikkate değerdir. 
Dergi eğitim, din, bilim ve ahlak üzerine kalem oyna-
tan en iyi yazarların yazılarının bir araya getirildiği 
bir periyodik olmayı hedefler3.
1772 yılında Leipzig’de yayımlanan, Leipziger  
Wochenblatt für Kinder ise Almanya’daki ilk çocuk 
dergisi olarak değerlendirilir4. İçinde hikâyeler, fabl-
lar, doğayla ilgili konular, mektuplar ve bazı temsiller 
bulunur.
Batı dünyasında çocuğun kazanmakta olduğu yeni 
anlam ve değerler, Batı ile temasta olan Osmanlı 
elitlerini de etkiler. Osmanlı’da çocuk dergilerinin 
ortaya çıkışı da bu etkiden bağımsız değildir. 
Türkçe basılan çocuk dergilerinin geçmişi 15 Ekim 
1869’da çıkan Mümeyyiz’e uzanır. Aynı adla yayımla-
nan gazetenin eki olan ve çocukların ilgisini çekebil-
mek için her sayısı farklı renkle basılan bu dergi 49 

2  http://www.lapressejeunesse.fr/la-presse-jeunesse-en-bref/repe-
res-historiques
3  http://dictionnaire-journaux.gazettes18e.fr/journal/0635-journal-de-
ducation-1
4  http://de.metapedia.org/wiki/Leipziger_Wochen%C2%ADblatt_
für_KinderMümeyyiz (1869)
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sayı yayımlanır. Mümeyyiz’in 
amacı toplumun geleceği olan ço-
cuklara iyi ahlak, terbiye ve tahsil  
konusunda onların anlayacağı dille bilgi  
vermektir. İlk sayıda bu niyet açıkça yazılır: “Şimdi 
bir de şu sizin için çıkardığımız gazetede ne yap-
malıyız, nasıl mektebe gitmeli, derse nasıl çalışmalı, 
nasıl okuyup yazmalı ve ana babamıza ve hoca efen-
dilere nasıl itaat etmeli, onları yazacağız ve dünyada 
iyi ve herkesin beğeneceği huylar nedir ayıplayacağı 
şeyler nelerdir onları size bildireceğiz.” 
Mümeyyiz’de ve ondan sonra çıkan Hazine-i Etfal 
(1873) ve Sadakat (1875) dergilerinde herhangi bir 
resim yer almaz. İçinde resim olan ilk çocuk dergisi 
Etfal’dir5 (1875).
1869-1908 yılları arasında toplam 20 çocuk dergisi 
yayımlanırken, 1908 Meşrutiyeti’nden Cumhuriyet’e 
uzanan on beş yıllık zaman diliminde çıkan çocuk 
dergilerinin sayısı ise 23’tür. Ki bu aralıkta 1. Dünya 
Savaşı’nın iyice kızıştığı 1915, 1916, 1917 yıllarında 
yeni bir çocuk dergisinin çıkmadığı da göz önünde 
bulundurulmalıdır.
Yıllar geçtikçe çocuk dergilerinin sayısı artıyor olsa 
da uzun ömürlü olanları oldukça azdır. Latin harf-
lerinin kabul edildiği 1928 yılına kadar yayımlanan 
54 çocuk dergisinin içinde sadece üç tanesi 100 sa-
yıdan fazla yayımlanmıştır. Bunlar sırasıyla 1896’da 

5  KASAP Ayşe, Evvel Zaman İçinde Çocuk Dergileri 1869-1928 Yılları 
Arasında Yayınlanan Osmanlıca Çocuk Dergileri, İstanbul, Sultan-
beyli Belediyesi Kültür ve Sosyal İşler Müdürlüğü Kültür Yayın No:2, 
2011, s.4-7

İstanbul’da çıkan, kız ve erkek bütün çocukları daha 
iyi ahlaklı, daha bilgili hâle getirmeye hizmet etmek 
amacını güden Çocuklara Mahsus Gazete 626 sayı6, 
1897’de Selanik’te çıkan, kız ve erkek çocukların 
ahlakını güzelleştirmeyi, bilgilerini artırmayı, boş 

vakitlerinde nasıl eğlenmeleri gerek-
tiği yönünde rehberlik 
yapmayı isteyen ve ço-

cuk edebiyatına önemli 
bir katkı sunan Çocuklara 
Rehber 166 sayı, 1923’de 
Bolu’da çıkan ve ilk sayı-
sında “Mustafa Kemal Paşa 
Hazretlerinin Çocukluk 
Hayatı”na yer veren Yeni 

Yol 113 sayı yayımlanmıştır. 
Çocukların fikirlerinin açıl-
masına çalışmak üzere 1913 
yılında çıkan Çocuk Dünyası 
ise 94 sayıya ulaşabilmiştir.  

Haftalık (az sayıda iki haftalık 
veya aylık olanları da vardır) periyotlarla, perşembe 
günleri çıkan çocuk dergilerinin künyelerinde ge-
nellikle “çocuklara, öğrencilere, Türk çocuklarına, 
Türk yavrularına” özel çocuk dergisi olduğu ibareleri 
vardır. Ancak burada sözü edilen “çocuklar” çoğun-
lukla dergi içindeki yazılarda da hitap edilen “beyler, 
efendiler” yani erkek çocuklardır. Çocuklara Mahsus 
Gazete, Çocuklara Rehber, Çocuk Bahçesi (1905) 
dergileri, künye veya hitaplarında “Erkek ve Hanım 
Evlatlar” içermesiyle diğer dergilerden ayrılır. 
Selanik’te çıkan Çocuk Bahçesi’nde Tevfik Fikret, 
Mehmet Emin (Yurdakul), Nigâr Binti Osman gibi 
ünlü yazar ve şairler de yer alır. Tabii bu çocuk der-
gisi iktidarın dikkatini çekmekte gecikmez ve 22. 
sayıdan itibaren 3 haftalığına kapatılır7.
Cumhuriyet öncesi çocuk dergilerinde başlıca fen, 
edebiyat, sağlık, ahlak, din, dil bilgisi, spor, terbiye, 
mizah, doğa, eğitim konularına yer verilir. Cumhu-
riyet ile birlikte çocuk dergilerinin sayısı artmakla 
kalmaz, ideal Cumhuriyet çocuğunu oluşturabilmek 
için Cumhuriyet’in fikirleri de dergilerde kendine 
daha geniş yer bulur. 

6  UNGAN Suat, YİĞİT Fadime, “Geçmişten Günümüze Türkiye’de 
Süreli Çocuk Yayınları”, Dil ve Edebiyat Eğitimi Dergisi, 2014, 10, 
s.184-198
7  OKAY Cüneyd, Eski Harfli Çocuk Dergileri, İstanbul, Şubat 1999, 
s.97-98

Çocuk Dünyası (1913)

The Lilliputian Magazine (1751)

Çocuk Bahçesi (1905)
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ÖDÜLLÜ BULMACA!
Bulmacamızı tamamlayıp alttaki harf dizisini doldurduğunuzda anahtar kelimelerimize 
ulaşacaksınız. Çözümü bulan ve iyikitap@tudem.com adresine 24 Ocak 2018 tarihine kadar 
gönderenler arasında yapacağımız çekiliş sonucuna göre, kazanan bir okurumuza Tudem 
Kitabevlerinde istediği şekilde kullanabileceği 100 TL. değerinde hediye çeki armağan edeceğiz.

İyi eğlenceler!

Soldan Sağa

1.	 Tasmalı Güvercin’in yazarı.
4.	 Koray Avcı ....... - Sıra Sana da Gelecek diyen yazar.
6.	 Küçük ....... - Alexandre Jardin kitabı.
7.	 Charles ...... – “Beter İkizler”in yaratıcısı.
8.	 Dev ...... - Roald Dahl kitabı.
11.	 Heinrich ....... - Balık Tutma Dersi’nin yazarı.
12.	 Güzel, Açıkgöz, Cesur ....... - Beatrice Masini’nin 
	 bir kitap serisi.
13.	 ....... Simon - Felaket Henry’nin yaratıcısı.
15.	 ....... Pansiyon - Hanzade Servi kitabı.
16.	 Metal Yorgunluğu’nun öykücüsü.
18.	 Zeynep ....... - 86. sayımızın kapak çizeri.
19.	 Hayal ....... - Nermin Bezmen kitabı.
20.	Johnny ve ....... - Terry Pratchett kitabı.

Yukarıdan Aşağı
1.	 İyi Kitap’ın ikinci sayısının kapağında yer alan
	 tanınmış yazarımız.
2.	 Fa Usta’nın ....... - Fatih Erdoğan kitabı.
3.	 Balina ile ....... - Fazıl Hüsnü Dağlarca eseri.
5.	 22. sayımızın kapağındaki söyleşimizin konuğu,
	 tanınmış çevirmen ve yazarımız.
9.	 Nerede Bu ....... - Barroux’un sözsüz kitabı.
10.	Türkiyeli çocuklar Gruffalo’yu bu isimle tanır.
13.	 ....... Bacası - V. Aghaei kitabı.
14.	 Precious ....... - 13. sayımıza konuk olan “Bir 
	 Numaralı Kadınlar Dedektiflik Bürosu”nun 
	 ünlü dedektifi
17.	 İyi Kitap’ın ilk sayısının yayımlandığı ay.
18.	 ……. Sokağı – Jo Simmons kitabı.

Açıklama: Bulmaca tamamlandığında, 
turuncu renk zemin içinde kalan harfleri, 
alfabetik sıraya göre dizdiğinizde  
aradığımız yanıta ulaşacaksınız.

Geçtiğimiz haftanın çözümü ve kazananı:

İyi Kitap’ın geçen sayısında yayımladığımız bulmacayı 
çözen okurlarımız, değerli şair ve yazarımız Sennur Sezer’in 
ismine ulaştılar. Doğru yanıtı bulan okuyucularımız 
arasında yaptığımız çekilişte ise sayın Celal Özbek, Tudem 
Kitabevlerinde kullanmak üzere 100 TL. değerinde hediye 
çeki kazandı.
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Okuma
Bayramı

Emre
Cemre  1

ile
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Korkuluk 
Yapıyor

Emre
Cemre  6

ile

Kedili
Takvim
Yapıyor
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Emre
Cemre  2

ile
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Doktor 
Oluyor

Emre
Cemre  7

ile
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Alışveriş
Merkezinde

Emre
Cemre  3

ile
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Kermeste

Emre
Cemre  8

ile

Tarım
Yapıyor
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Emre
Cemre  4

ile
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Başbakan
Oluyor

Emre
Cemre  9

ile
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Kitap
Fuarında

Emre
Cemre  5

ile
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Düğünde

Emre
Cemre 10

ile

5OO kelime

1OOO kelime

6OO kelime

125O kelime

6OO kelime

12OO kelime

8OO kelime

15OO kelime

85O kelime

2OOO kelime

Çocuk ve gençlik edebiyatının sevilen yazarı Miyase Sertbarut, 
“Emre ile Cemre” serisi ile okumayı yeni öğrenen çocuklara benzersiz 
bir okuma serüveni vadediyor. 10 kitaplık set, her kitapta artan kelime 
sayıları ve sürükleyici öyküleriyle öğrenme sürecini eğlenceli hale getiriyor.

Emre
Cemre  

ile

İlk 
Okuma 

Serisi

Okumayı yeni öğrenen 
çocuklar için bir ilk okuma seti!
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